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PUBLISHERS’ NOTE 


Since it is so difficult for the student to ob- 
tain any kind of material in the Tibetan 
language, we are issuing this new printing 
of Jaschke’s well-known text, which has been 


largely unavailable for many years. 


The reading matter has been expanded by 
the addition of a selection from Mdzangs- 
blun, third chapter, according to the Schmidt 
edition. To increase the value of the present 
text for the reader, we have added a helpful 
Vocabulary in which the student will find 


all words in the reading exercises. 


Abbreviations. 





act. = active. 

C or CT = Central Tibet, espe- 
cially the provinces of U and 
Tsan. 

cf. = confer, compare. 

Dzl. = Dzanlun. 

e.g. = exempli gratia, for in- 
stance. 

ET = East Tibet. 

fut. = future. 

imp. = imperative. 

inf. = infinitive. 

i.o. = instead of. 

Képp. = Koéppen. 


Kun. = Kunawur, province under 
English protection. 

Ld. = Ladak, province. 

Mil. = Milaraspa. 

neutr. = neuter verb. 

perf. or pf. = perfect. 

pres. = present. 

Ss. = see. 

term. = terminative case. 

Thgy. = Thar-gyan, scientific 
treatises. 

vy. = vide, see. 

vulg. = vulgar expression. 

W or WT = Western Tibet. 
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Errata. 


Page 3, line 18 read at instead of in. 


we > 


7 


SSS Poe 


“ 


vy 


n 


3s t* yy 3 


3 3 


2 , respectively. 

7 , Which instead of whom. 

9 , under particular. 

14 , 5p? instead of DiS. 

20 . exertion. 
21 dele to. 

5 dele down. 

4 read succession instead of conjunction. 
5 , each instead of either. 

11 , subscribed instead of subjoined. 
11 , foot for food. 

12 , subscribed for subjoined. 
16 , homonyms. 

19 , language. 

23 +, over instead of above. 

24 , consonants. 

10 , case. 

4 , judgment. 

9 , except. 

21 , it instead of is. 

1, which serve to denote. 

7 , preceding. 

6 , exclamation. 

3, indiscriminately. 

5 , superseded. 

19 , But. 

5 adds. 


page 23, line 1 read motion. 
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3 ¥ 3 3 3 3 x 3 
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26, 
26, 
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AL, 
AL, 
42, 
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64, 
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1 
16 
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terminations. 

precedes. 

higher than. 

to denote. 

letter-writing. 

The terms most &c. 

high person speaking of himself. 
g han. 

you may. 

verbs. 

an Accusative. 

neutre. 

form instead of shape. 

forms instead of shapes. 

the Perfect prefers. 

Perfect. 

recognises instead of acknowledges. 
idea instead of notion. 

with the exception. 

which will always be. 

to one. 

it expresses. 

found. 

passive sense, opposed to &c. 
affixes. 

that it. 

king’s. 

intended. 


AQ ,principally, very‘; 
NN 


Part I. 


Phonology. 


1. The Alphabet. The Tibetan Alphabet was adapted 
from the Lanta (B19) form of the Indian letters by Ton- 


mi-sam-bho-ta SAT) minister of king Sron-tsan- 


gam-po (QRAST EY about the year 632 (s. Képp. II, 
56). The Indian letters out of which the single Tibetan 


characters were formed are given in the following table in 
their Nagari shape. 


surd. aspir. sonant. nasal, 


gutturals. . | 7 @& ka AS ka | Sy Aga | OS xa 


palatals.. .| 3 Fda 


oH 


@ ta | E FW ja | 3 FT ia 
I 
dentals. . . of a ta Q fa ey = da ay A na 
labials. . . | 4 W pa 
palatal si- . 
bilants. i 3S tsa 
y q wa 


semivowels WW" @ ya 


acl QT sa 


TG pa | DY 4 ba WN” A ma 


A HD mw 9 


tsa E’ dsa 

Za a za A" .a 
Cra A’ A la 

" @ sa © ha WW ’a 


9 1. The Alphabet. 


It is seen from this table that several signs have been 
added to express sounds that are unknown in Sanscrit. 
The sibilants & & E evidently were differentiated from the 
palatals. But as in transcribing Sanscrit words the Tibetans 
substitute their sibilants for the palatals of the original (as 
oa for 44), we must suppose that the sibilisation of 
those consonants, common at present among the Hindus 
on the Southern slopes of the Himalaya (who speak tsar 
for yT<, four etc.), was in general use with those Indians 
from whom the Tib. Alphabet was taken (cf. also the Afghan 
- and = likewise sprung from and a): Vis differentiated 


C G 
from 4’, which itself often is pronounced v, as shewn in 


the sequel; in transcribing Sanscrit, q and q both are given, 
generally, by 4 only. @ seems to be formed out of J 
to which it is related in sound. 5 evidently is only the 
inverted E’, WW) corresponds with Sanscrit 4. ©’ is newly 


invented; for its functions see the following §§. — The 
letters which are peculiar to Sanscrit are expressed, in 
transcribing, in the following manner. a) The linguals, 
simply by inverting the signs of the dentals: thus, 


C fF Ss, FS, Pw. 6) The sonant aspirates, by 
putting % under the sonants: thus, 2 a, 5 a, & S, 
Rea, OD a.*) 

5 

*) A very clear exposition of the ramification of Indian alphabets 


by Dr. Haas is to be found in the Publications of the Palaeo- 
graphical Society Oriental Series IV, pl XLIV. 


2. Remarks. 3. Vowels. 3 


2. Remarks. 1. Regarding the pronunciation of the 
single letters, as given above, it is to be born in mind, that 
surds a, 5" ZY are uttered without the least admixtare of 
an aspiration, viz. as &, ¢, p are pronounced in the words 
skate, stale, spear; the aspirates AY Y & forcibly, rather 
harder than the same in Kate, tale, peer; the sonants AT 


x Qy like g, d, 6 in gate, dale, beer. 2. The same difference 


of hardness is to be observed in 8 @® E or ¢, ¢, 9 (€ oc- 
curs in church; ¢, the same without aspiration; 7 in judge) 
and in @ & &' or ts, ts, ds. 3. Cy is the soft modifica- 
tion of § or the sin leisure (French 7 in jamais, but more 
palatal). 4. E' is the English ng in sing, but occurs in 
Tibetan often in the commencement of a syllable. 5. 4 
is the Hindi =, or the initial sound in the word new, which 


would be spelled 3° vw. 6. In the dialects of Eastern or 
~~) 


Chinese-Tibet, however, the soft consonants 4] x QE E° 


when occurring as initials, are pronounced with an aspi- 
ration, similar to the Hindi gy, wy, 4, @, or indeed so that 
they often scarcely differ from the common English 4, ¢, p, 
ch; also @ and 5 are more difficult to distinguish from 


J and NI than in the Western provinces (Exceptions s. 
§§ 7. 8). 

3. Vowels. 1. Since every consonant sign implies, like 
its Sanscrit prototype, a following a, unless some other 
vowel sign is attached to it, no particular sign is wanted 
to denote this vowel, except in some cases specified in the 


4 4. Syllables. 


following §§. The special vowel signs are >, >, %, =, 


pronounced respectivily as e, 7, 0, w are in German, Italian 
and most other European languages, viz. > like ay in say, 
or e in ten; & like ¢ in machine, tin; ~ like o in so, on; 
= like w in rule, pull. It ought to be specially remarked 
that all vowels, including e and o (unlike the Sanscrit vowels 
from whom they have taken their signs) are short, since 
no long vowels at all occur in the Tibetan language, except 
particular circumstances, mentioned below (s. § 9. 5, 6). 
2. When vowels are initial, WW is used as their base, as is 
$ in Urdu, e.g. UH" ama, ,mother’. 3. @ is originally 
different from", as the latter denotes the opening of the 
previously closed throat for pronouncing a vowel with that 
slight explosive sound which the Arabs mean by 5 (Bi), 
as the a in the words: the lily, an endogen, which would 
be in Tibetan characters RAINS Q’ on the contrary is 
the mere vowel without that audible opening of the throat 
(as Arabic } without +), as in Lilian, ayayas In Eastern 
Tibet this difference is strictly observed; and if the vowel 
is o or u the intentional exercion for avoiding the sound of 
WY" makes it resemble to wo and wu: Pes the milk‘ al- 
most like wo-ma, QATAY ,the owl’ = wug-pa. In western 
Tibet this has been obliterated, and Q is there spoken just 
like (A 

4. Syllables. The Tibetan language is monosyllabic, 


that is to say all its words consist of one syllable only, 
which indeed may be variously composed, though the 


5. Final consonants. 5 


€ 
componen@ parts cannot, in every case, be recognised in 
their individuality. The mark for the end of such a syllable 


is a dot, called BAT fseg, put at the right side of the upper 
part of the closing letter, such as "J the syllable ka. This 


fseg must invariably be put down at the end of each written 
syllable, except before a sad (§ 10), in which case only 
K' va retains its fseg. If therefore such a dot is found after 


two or more consonants, this will indicate that all of them, 
some way or other, form one syllable with only one vowel 


in it: TA’ ka-ra, MA’ kar (cf. 8§ 5. 8). 
5. Final consonants. 1. Only the following ten: Ay C” 
A 5 Ay A A AR AY NY (and the four with affixed A, 


v. 5) occur at the end of a syllable. 2. It must be observed, 
that all A Z)" as finals are never pronounced like the Eng- 


lish g, d, 6 in leg, bad, cab, but are transformed differently 
in the different provinces. In Ladak they sound like &, ¢, p 


e. g. ajay = ak a = got, y= top. 3. In all Central 
Tibet, moreover, final 5 and 6), sometimes even Ay, modi- 


fy the sound of a preceeding vowel: ato da (similar to 
the English @ in hare, man), o into 9 (French ew in jeu), 
u into w (French win mur). In most of the other provinces 
ay and A are uttered so indistinctly as to be scarcely aud- 


ible, so that RAY. a become 30’, go’. In Tsang even final 
Ay’ is scarcely perceptible, and final Ay, particularly after o, 


e s . el oe ec 
is almost dissolved into a vowel sound=a: NQ@A’ so-wa, 


6 G. Diphthongs. 


AR NAAT kon-choa.*) 4. Final XI" is sounded as s only 
in Northern Ladak; elsewhere it changes into 7@ or 
dissappears entirely, prolonging, or even modifying at the 
same time the preceding vowel. Thus the following words: 
aay ybarley‘, GaN yknow‘s, Ray figure‘, eer sreligion‘, AJAY" 
»body‘, are pronounced in Northern Ladak: nds, 3és, ris, 
cos, ls; in Lahoul: naz, shet, ri, 0, la; in Lhasa, and 
consequently by everyone who wishes to speak elegantly: 
na, sé, ri, ¢6, la. 5. In some words final N” occurs as 


a second closing letter (affix), after ay RY AY OR’, asin 
aAIAN ,forest', ayRar ,glacier-ice‘, QAR" ,means‘, ANA 


indigo‘; these are pronounced in N. Ladak: nacks, gazs, taps, 
rams, elsewhere nack (in U: nd), gan (ET ghang), tap, ram. 
6. J before 4!" and HN is especially in ET very often pro- 
nounced m, e.g. 9a, 2) fadim-pa, SF EY nom-pa, asrcy nem-pa. 

6. Dipthongs. 1. They occur in Tibetan writing only 


where one of the vowels 2, 0, wu have to be added to a word 


ending with an other vowel (s. §§ 15.1; 33.1; 45. 2). These 
additional vowels are then always written Q, &, Q’, 


never WY ete. (cf. § 3.3); and the combinations ad, 07, wi 
s S,. Ss. Ss, d h 
(as in AR’, Re, AQ") are pronounced very muc 
xa AD. SS, XS, 

like a, 9, @ so that the syllables J’, RQ’, AA, se 
*) This is the form in which the word, chosen by the missionaries 


to express the Christian ,God“ (cf. dict.), has found its way into 
several popular works. 


7. Compound consonants. 7 


aya. can only in some vulgar dialects be distinguished from 
those mentioned in § 5.4. 2. The others ao, eo, %0, 00, wo, 
nN 

au, eu, fu (AIR, AR, ART, AAT, aR, AQ, 
XQ, 9A") are pronounced in rapid conjunction, but 
either vowel is distinctly audible. In prosody they are ge- 
nerally regarded as one syllable, but if the verse should 
require it they may be counted as two. 

7. Compound consonants. 1. They are expressed in 
writing by putting one below the other, in which case 
several change their original figure. 

Subjoined consonants. 2. The letter y subjoined 
to another is represented by the figure ~, and occurs in 
connection with the three gutturals and labials, and with 
m, thus ny 5 ay cy zy 5 ay. The former three have 
preserved, in most cases, their original pronunciation kya, 
Kya, gya (the latter in ET: ghya s. § 2.6). In the Mongol 
pronunciation of Tibetan words, however, they have been 
corrupted into ¢, ¢,) respectively, a well known instance of 


which is the common pronunciation Kanjur i. 0. kangyur, 


or eleg. ka-gyur IRS): yy, a, 5 are almost 
everywhere spoken without any difference from 6, &, & 
(except in the Western dialect before e and 7, where the y 
is dropped and “J, &, 4 alone are pronounced). ®& 1s 
spoken ny = 9. 3. r occurs at the foot of the gutturals, 
dentals, labials, of A, N,N, and %, in the shape of |. 


In some parts of the country, as in Purig, these combina- 


8 8. Compound consonants. 


tions are pronounced literally, like kra, khra etc., but by 
far the most general custom is to sound them like the In- 
dian cerebrals, viz. m, 5, 4 indiscriminately = z /; A 


g, = th; Ay, 5. F=~e¢ (in CT: dh); only in the 
case of 4 the literal pronunciation dr is not uncommon. 
In A and & both letters are distinctly heard; % sounds like 
shr in shrub, and so does AY generally. In U this r is dropped 
nearly in all cases: thus, X pa, NJ sa etc. 4. Six letters 


are often found with an Ql beneath: a ay By Al a x; 


in these the QJ alone is pronounced, except in Al which 
sounds da. 5. The figure «, sometimes found at the food 
of a letter is used in Sanscrit words to express the subjoined 
q, as in As" (cf. § 9. 6) for eqrgt; and is now pronounced 


by Tibetans 6: sdha; in words originally Tibetan it now 
exists merely as an orthographical mark, to distinguish 
homonymes in writing, as & tsa,hot‘and & tsa ,salt‘; but, 
as it is spoken, in some words at least, in Balti (e.g. = 
rtswa ,grass‘, it must be supposed that, in the primitive 
form of the lauguage, it was generally heard. — Note. Of 
such compounds, indeed, as ry jlot‘ it is difficult to under- 


stand, how they can have bean pronounced literally, if the 

v was not, perhaps, pronounced before the y. 
Superadded consonants. 6.7 above another con- 

sonant is written 7, and 11 contonants have this sign: 


my ay e 5 x 5 A ey XX E, above Zz it preserves 


7. Compound consonants, — Examples. Y 


its full shape, as better adapted to the form of that letter: 
thus, 3. In speaking it is seldom heard except provincially, 
and in some instances in compound words after a vowel thus, 
Way Urgyan, Urgyén, ancient name of the country of 


Lahore; ee dérje vayra‘. Ladakees often pronounce it =s: 
A sta ,horse‘ elsewhere ta. 7. Similar is the usage in those 
with a superadded Q] (namely: the surds and sonants of the 
first four classes, the guttural nasal, and %), which latter 
is often softly heard in WT, but entirely dropped else- 
where, except in the ease of @, which is spoken = Q in 
WT, but with a distinct aspiration = Ala or lha in ET. 
8. NI is superadded to the gutturals, dentals and labials 
with exception of the aspiratae, then 4 and 3. Itis, in 
many cases, distinctly pronounced in Ladak, but dropped 
elsewhere"). 9. AY yO E’ with any superadded 
letter lose the aspiration mentioned in § 2.6 and sound = 
g, a, b,j, ds. 10. E X° £& often lose even the inherent 
t-sound in pronunciation and are spoken like j, s, z. 


*) This will be indicated in the following examples by including 
the s in parentheses, as (s)kom. 


Examples. 
momc: kyir-kyir, round, | my 
ans ican 2 Eee nook: 
ish ky, dog. ! By Kyod, C: kyo’, you. 


10 

ae wy hs eae. C: Ja-mo, 
W: fta-nan, C: -ian 

“af asl misery. 


mA ” tam, cabbage. 


ASIAN ” tim(s), judgement. 


x7 W: dan-mo, C: d°- 
aR cold. 


yay tug-gu, child. 
“er STAN-Ma, sran-ma, 
NAN pea. 


Al la, wages. 
GD lun(-po), wind. 
a a da-wa (s. § 11 note), 


moon. 

aH - nén-po, OC: nom-po, 
sharp. 

BAR jan-ku (id. 7°), green. 

N 

RIB! (s)kom, thirst. 

a 

my (8)90 door. 

al (s)gyur-wa, to alter, 


turn. 

a5 W: (s)pin, C: cin, glue. 
NG te-u, Ld: sre-w, monkey. 
W: (s)man, 


ay 


medicine. 


C: man, 


Examples. 


“xy W: bé-ma, C: je-ma, 
5 a sand. 


RK nur-du, quickly. 
Nt UN 


Aa tal, tax. 


~ W: dé, dt (Pur: grt), 
knife. 
> W: dan-po, C: @°, 
ace straight. 


Day dag, dag (brag), rock. 
gare srul-po, ragged. 
AYN" la-ma, priest. 

ar at ld-mo, easy. 

ee han-pa, foot. 

Es 


W: zun, C: dsun, lie, 
anirath. 


BAe tad-mo (Ld. lt°), C 


ta’-mo, spectacle. 


” da (vulg: ra), sound, voice. 


* (s)pu, small hair. 


- W: (s)éod-pa, C: é6’- 


: a W: sra*), C: ta, hair. 
r pa, to behave. 
a 


ay W: (sbjrul, ©: dul, 
snake. 
cr W: hon-pa, OC: non- 
pa, mad. 





*) The concurrence of superadded AJ" with a consonant already 


8. Prefixed letters. 11 


8. Prefixed letters. 1 The five letters ay A aay" 


frequently occur before the real, radical initials of other 


words, but are seldom pronounced, except in similar cases 
as § 7.6. AY occurs before BF A F Tq TW 
J Ay; A before the gutturals and labials with exception 
of the aspiratae; 4” before 7] AT’, the palatals, dentals and 


palatal sibilants with the same exception as under 4, then 


q ar J Al’; SN before the gutturals, palatals, dentals 
and palatal sibilants, excepted the surds; Q before the as- 
piratae and sonants of the five classes. In C.T., to pro- 
nounce them in any case, is considered vulgar. 2, The 
ambiguity which would arise in case of the prefix standing 
before one of the 10 final consonants, as single radical, the 
vowel being the unwritten a, — e.g. in the syllable AAT, 
which, if 4 is radical, has to be pronounced dag, if prefixed 
ga, — is avoided by adding an Q’ in the latter case: thus, 


Ama’. Other examples are: 44’ gad (ga_) and AAA’ 
da; QR bas (64, ba) and QNQ’ sa; NA mad (ma’) and 
NAR’ da; AANA’ ga. This AQ’ is added, though the radical 
be not one of the mentioned letters; as, QQ’ ke. 3. a 
as a prefix and 4" as first radical annul each other, so that 
only the following sound is heard, as will be seen in the 


compound produces in W.T some irregularities, which cannot all be 
specified here (see the diction . The custom of C.T., according to 
which the AJ” is entirely neglected is in this instance easier to be 
followed. 


12 9. Word; Accent; Quantity. 


following examples (AAR etc.). 4. Another irregularity 
is the nasal pronunciation of the prefixed 2 in compounds 
after a vowel, which is often hearde.g. "AKG pronounced 
& SAPARA p 
gen-din, gen-din, but eleg.: ge-dun, ,clergy‘; ANA AHN 
kam-bum, eleg. ka-bim, ,the 100000 precepts‘ (title of a 
book). — Note. With regard to the aspiration of the soft 
consonants in ET the prefixed letters have the same in- 
fluence as the superadded ones § 7. 9. 
Examples. 
AINA’ yag, bos grunniens. ams ef kér-po, white. 


RES pe spe-Ca), aa dd-wo, enemy. 


ganz zan-po, good. HERS ndr-mo, sweet. 
< - : Nn, 4 'b-3 e ] : x > - 
AQA'S!" bab-pa, to descend. | ASAG pear cu-Zz2, 


RAR’ was, vulg.C:az, power. | 44’ w, resp. head. 


- — name of the Lhasa - ug(s), CO: ug, &, 
ASA U, district. AS breath. 


RAS cy en-pa, solitude. ASA yar-ka, summer. 
naga yib(s), 2b, figure. RAD" ye-wa, e-wa, difference. 


9. Word; Accent; Quantity. 1. The peculiarity of the 
Tibetan mode of writing in distinctly marking the word- 
syllables, but not the words (cf. § 4) composed of two or 
more of these, sometimes renders is doubtful what is to be 
regarded as one word. 2. There exist a great number of 


9. Word; Accent; Quantity. 13 


small monosyllables, which serve for denoting different 
shades of notions, grammatical relations etc., and are post- 
poned to the word in question; but never alter its original 
shape, though their own initials are not seldom influenced 
by its final consonant (cf. § 15). 3. Such monosyllables 
may conveniently be regarded as terminations, forming 
one word together with the preceeding nominal or verbal 
root. 4. The accent is, in such cases, most naturally given 


to the root, or, in compounds, generally to the latter part 
of the composition, as: aay mig, ,eye’, Ray Ay mig-gi, ,of 
the eye‘; AIA lag, ,hand‘, AIA]GQAY” lag-3ub(s), ,hand- 
y AY’ lag aa g-8ub(s) 
covering, glove‘. — 5. Equally natural is, in W.T., the 
quantity of the vowels: accentuated vowels, when closing 


the syllable, are comparatively long (though never so long 
as in the English words bee, stay, or Hindi ls} }) ete.), 


otherwise short, as xy mi ,man‘, Ray mi-ldé ,to the man‘, 
but NX mar, ,butter.. — In CT, however, even accentuated 


and closing vowels are uttered very shortly: mi, mi-ld etc., 
and long ones occur there only in the case of § 5, 4. 5. and 


8,2., as AIS! la ,work'; BAN wy religion‘; AQ’ da 

jarrow’; MRA" za »planet‘; and in Lhasa especially: FATA 

na ,torest'; Aaa ey lé-pa ,good'; aN ri. ,class, sort‘; 

aia lo ,side‘; QaNAT li ,manner‘. — In Sanscrit words 

the long vowels are marked by an & beneath the conso- 

nant, as: a A" (ata) ,called’, ae Ci) root’ (s. § 3). 
~S 


14 10. Punctuation. 


10. Punctuation. For separating the members of a longer 
period, a vertical stroke: ], called AA, Sad (8a’), is used, 
which corresponds at once to our comma, semicolon and 
colon; after the closing of a sentence the same is doubled; 
after a longer piece, e g. a chapter, four 3ads are put. No 
marks of interrogation or exlamation exist in punctuation. — 
2. In metrical compositions, the double sad is used for se- 
parating the single verses; in that case the logical partition 
of the sentence is not marked (cf. § 4). 


A list of a few useful words. 
MX" or AX kd-ra, kd-ra, | ma W: kun, C: hiin, all. 
“N 


sugar. 
fAq’sy" Kan-pa, house. [AR Kun, hole. 
c W: gan, C: gan, = 
A which? aS) oe aX W: ga-ru, gar, 
. fo ) 
AN W: gur, C: gur, tent. C: 9, where! 
“~ 
Cal’ wal, fatigue. Cae) ee C: ram-pa, 
o éz, what? | aR” can, beer. 


BA Ey W: éad-pa, C: Ca REY tar-pa, rain. 


pa, punishment. 


BEE" éun-wa, little. BRA cen-po, great. 

E’ W: ja, C: ja, tea. 3 fia, fish. 

sar ji-ma, sun; day. a nun-wa, little, few. 
NN jiun-ma, turnip. 3 ay ne-mo, near. 


BATRAY tib-ril, tea-pot, kettle. | Bays tog-tse (W), hoe. 


Useful words. 15 
QATAY tag-pa, rope. QO" fax, the plain. 
wey Wi sees C: fo-pa, | & W: da, C: da, now. 
RC’ dan, dan, and; with. a eee dti’-pa, smoke. 
amy ey nag-po, black. oat nad, na’, disease. 
x nor, wealth, property. | aH" P i a printed 


2452) pan-pa, pam-pa, use, ZIEy AS pug-rén, -ron, dove. 


benefit. 
ZY ba, ba, cow. | Aal bal, bal, wool. 
ay bu, Gu, son. qr bu-mo, 4°, daughter. 
RY me, fire. aC main, name. 


aA med, mé’, there is not. 3H tsam, how much? 
BRR tsar-ma, whole. Call zag, C: sag, day. 
e 30, 36, curdled milk. ar o-ma, wo-ma, milk. 
a5 od, wo’, light, shine. WE" yan, also. 
= ; 
ay - yin, am, is, are (ef. 
Aa yi-ge, letter. WG § 39). ? 


OR yod, yo’, am, is, are. | NW’ ra-ma, goat. 


Ss . 
<" rt, hill, mountain. 55 rin, price. 
Al’ la, mountain-pass. AYN" lam, road. 


Qay" lug, sheep. Ff 3a, flesh, meat. 
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AR Si, tree, wood. 

Ay" su, who? 

(AVXY" a-pa, (vulg.) father. 
- (ld: ras) ra, cotton 

aM cloth. 

mar (Ld: gos) 96, 96, cloth- 

= ing. 

ANA sem, soul. 

[AAT tag, blood. 

Nac leb-pa, to arrive. 

& W: sa, C: tsa, grass. 


4 
Ngzt non-po, rom-po, blue. 
a g Zu, bow (for shooting). 
a7 
ae tso, lake. 

aaa di-wa, to ask. 


gun-ka, gun-ka, 


winter. 


Al" sa, earth. 


aray sé-ma, new. 


| UTA a-ma (vulg.) mother. 


RAY (Ld: dus) dg, dy, time. 
“NN 


RAAl" tab(s), means. 
AayR W: bag-pe, C: bag- 


ce, flour. 
~~ 
A do, dé, wheat. 


Aer gad-po, ga’-po, old. 
aa (s)kye-wa, to be born, 


grow. 
a v ee 
ae juin, heart. 


may zig, leopard. 


- gyog(s)-pa (U: gys- 
RAIS se tast, quick. 


az rai di-wa (bri-wa), to 


write. 
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Part II. 
Etymology. 


Chapter I. The Article. 


11. Peculiarities of the Tibetan article. 1. What have 
been called Articles by Csoma and Schmidt, are a number 


of little affixes: 4" QQ" WN ay a ey, and some similar 


ones, which might perhaps be more adequately termed 
denominators, since their principal object is undoubtedly 
to represent a given root as a noun, substantive or ad- 
jective, as is most clearly perceptible in the instance of the 
roots of verbs, to which 4 or 4" impart the notion of the 
Infinitive and Participle, or the nearest abstract and nearest 
concrete nouns that can possibly be formed from the idea 
of a verb. These affixes are not, however, — except 
in this case —- essential to a noun, as many substantives 
and adjectives and most of the pronouns are never ac- 
companied by them, and even those which usually appear 
connected with them, will drop them upon the slightest 
occasion. 2. Almost the only case in which a syntactical 
use of them, like that of the English definite Article, is 
perceptible, is that mentioned § 20. 3; a formal one, that 
of distinguishing the Gender, occurs in a limited number of 
words, where ay denotes the female, 2l the masculine. 


Thus: alee gyal-po ,king*, BAe gyal-mo ,queen‘. Or, 
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if the word in the masculine (or rather common) gender has 
. 7° conte re . oon 

no article, ar is added: aca sén-ge ,lion‘, ALAA 

jlioness‘. 3. In most instances, by far, their only use is 


to distinguish different meanings of homonymous roots, e.g. 
: eee 

HEI (s)tén-pa (tén-pa) ,teacher‘; BG) BN” (s)tén-mo (tén- 
. er ° , ¢ ’ ¢ e 

mo), ,tfeast‘; BoA (s)tén-ka (tén-Ka) ,autumn‘. Even this 


advantage, however, is given up, aS soon as a composition 
takes place, and then the meaning can only be inferred 


from the context, or known from usage: RC Me (from 
Ree ; 
8 ®J) name feast‘ (given on the occasion of naming or 


christening an infant); S55 (from Ya) autumnal 
month’, In some instances the putting or omitting of these 
articles is optional; more frequently the usage varies in 
different provinces. 4. The peculiar nature of these affixes 
is most clearly shown by the manner in which they are 
connected with the indefinite article § 13. 


Note. The affixes 4 ey are after vowels and after 
the consonants ° X Al always pronounced wa and wo, 
instead of ba and 0; thus, ATQ’4) ka-wa difficult’; aq 
re-we shops SIR’ gari-wa (gh°) full’; BRAT zer-wa 
(ser-wa) jtosay's SAA! nyal-wa ,hell’; EAP jo-wo (jho- 


wo) ,lord, master‘. 


12. Difference of the Articles among each other. 1. The 
usage of 4\" 4” WS" is the most general and widest of all, 


13. Indefin. Article. 19 


as they occur with all sorts of substantives and other nouns. 
cy is particularly used for denoting a man who is in a 
certain way connected with a certain thing (something like 
Ste and ye in Hindustani and Persian: ay da_ ,school*, 
4 

ay Ay (literally: scholar) ,disciple, novice‘; & cu, ,water', 
4 

&y ,water-carrier® (Jf, ils); 5 jhorse‘, yey jhorseman‘; 
AAT ,the province of US AQAA" ,a man from US Ra 
Kyéu boy‘, AF Jo year’, aN fii(s) ,two‘', hence: Ba: 
afaysarcr a two years’ boy‘. If the feminine is required 
R is either added to, or — more commonly — used instead 
of, the former: AQN'H” ,a woman from U‘; ag srerasar 
a ,a two years’ girl’. The performer of an action is more 
frequently denoted by ey (or, in more solemn language, 
n2Ty, though, in conversation at least, RRA Kan (Ken), 
is preferred; gery" jed-pa ,to do, make; doing, making‘: 
R520, JVeeT, SYRAG the doer, maker. 2. The 
appendices A’ AT occur with a limited number of nouns 


only, especially the names of the seasons, with numerals, 
and some pronouns. mF seems to be a vulgar form of 


pronunciation for 7"). 
13. The indefinite Article. This is the numeral one (§ 13), 


only deprived of its prefix, viz: SAT’, which form it retains, 


if the preceding word ends with ay s. Ay", as: Rasy 
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Kab-cig, a needle; it is changed to By after AY", Ray AST 
ras-sig, ra-sig, a cloth; to @ay" zig (87g) in all other cases, 


S . . ° ee 
Some authors use Oy after any termination indisrimina- 
tely. Itis, of course, always without accent. The articles 
Ly 4 etc. are not thrown out by the indefinite article e.g. 


Sac) ,teacher, the teacher‘, Sa creay a teacher’. It is 
used even after a plurality: thus, SATA STH SS 


there were some four wells‘, and even: AST ST 


there being a multitude of them‘ (from Mil). Very often 
it is placed after the interrogative pronouns (v. 27), and 
sometimes its original meaning is obscured so much that it 
occurs even after known and definite subjects, where one 
would expect the demonstrative (see f. i. Dzl. 25, 1. 28, 
6. 128, 14). 


Chapter IJ]. The Substantive. 


14. The Number. The Plural is denoted by adding the 


word ana nam, or, more rarely, AAT’ dag (dag), a 
or a few other words, which originally were nouns with 
the common notion of plurality. But this mark of the Plural 
is usually omitted, when the plurality of the thing in question 
may be known from other circumstances, e. g. when a nu- 


meral is added: thus, ay man‘, RESIN men‘, yA 
three men‘. When a substantive is connected with an ad- 
jective, the plural sign is added only once, viz. after the 
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last of the connected words: ASR A aay the good 


men‘. 


Note. The conversational language uses the words 
gala etc. seldom, in WT scarcely ever (an exception s. 


24. Remarks), but add, when necessary, such words as: all, 
many, some; two, three, seven, eight, or other suitable 
numerals (cf. § 20, 5.). 

15. Declension. The regular addition of the different 
particles or single sounds by which the cases are formed is 
the same for all nouns, whether substantives or adjectives, 
pronouns or participles. Only in some cases, in the Dative 
and Instrumental, the noun itself 1s changed, when, ending 
in an vowel, it admits of a closer connection with the cor- 
rupted case-sign. We may reckon in Tibetan seven cases, 
expressive of all the relations, for which cases are used in 
other languages, viz nominative and accusative, genitive. 
instrumental, dative, locative, ablative, terminative and 
vocative. 1. The unaltered form of the noun has some of 
the functions of our Nominative and those of the Accusative 
and Vocative. 2. The sign of the Genitive is ny after 


words with the finals A a’ ay, By after Jy NAR AY, 
By after A)’ and C’; after vowels 7 is simply added by means 
of an Q” thus: R, which then will form a diphthong with 


the vowel of the noun (cf. § 6), or if, in versification, two 
syllables are required, 7 appears supported by an W" form- 
ing a distinct word. 3. The Instrumental or Agent 1s ex- 


pressed by the particles mar aya or Ala after the re- 
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spective consonants as specified above; after vowels simply 
AI is added, or, in verse, sometimes Way 

Note. The instrumental is, in modern pronunciation, 
except in Northern Ladak, scarcely discernible from the 
genitive, and there are but few if any, even among lamas, 
who are not liable to confound both cases in writing. 

In the language of common life, in WT, the different 
forms of the particle of the genitive and instrumental, after 
consonants, uy) ay etc. are never heard, but everywhere 
the final consonant is doubled and the vowel z added to it, 
thus: QS)", G. lus-si (Ld.), lai; QR" G. lam-mi; MAX 
(gold), G. ser-ri etc.; or, in other words, all nouns ending 
in consonants are formed like those ending with al (see 


the example ST). In those ending with a vowel no ir- 
regularity takes place. 

4. The Dative adds indiscriminately the postposition 
AY’ Ja, denoting the relation of space in the widest sense, 
expressed by the English prepositions in, into, at, on, to. 
5. The Locative is formed by the postposition 4 na ,in‘ 
6. The Ablative by aay na or QR la from‘ (the latter 
especially with the meaning: from among), all three like- 
wise without any discriminating regard to the ending of 
the noun. 7%. The Terminative is expressed by the post- 
positions S/ or 4 after vowels; 5 after final Ay’ and 4) 

) 
and, in certain words, x X Al’; AY after A; 4A generally 
\S 


after 3 XY Al’ and the other final consonants. All these 
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postpositions denote the movement to or into. 8. The Vo- 
cative is not different from the Nominative (as stated above), 


if not distinguished by the interjection ny oh!, and can only 
be known from the context. 

Examples of declension. As example of the declension 
of consonontal nouns we may take 1. for those in s (re- 
spectively d, 6), AA lus, la, ,body‘; 2. for those in m (n, 
r, lL), AN’ lam ,way‘; 3. for those in g (7%), Ray mig 
eye‘, — of that of vocalic nouns: 4. R’ ka or Ka-wa ,snow’. 


Singular. 
1. 2. 
N. Acc. Q&Y lus, la AIR” lam 
Gen. aay aie day aay ay lam-gyi; lam-mi 
, - lus-kyis, lie-ky?; ‘rar lam-gyis, -gyi; 
et lus-si, li A aN lam-mi 


Dat. Qaay lus-la, lg-la ANAL lam-la 


Loc. QaAT Sy lus-na ANAS lam-na 
Abl. QA AAT lus-na NAA lam-na 
Term. QaATAr lus-su mee lam-du 

3. 4. 
N. Acc. Ray mig [RY Ka; (RA! ka-wa 


Gen. RETRY mig-gi RAY kai; AR’ ka-wai 
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Inst. Ray Ar mag-gis, -gi RAY ka, RAN ka-wa 


Dat. RATAN mig-la FN ka-la; Aor ha 
Loe, RAYS mig-na FA Kana; PTS 
Abl. RAVAN! mig-na a8! Ka-na; Provaay 

Ka-wa-na 


Term. Ra mig-tu AY, AN fa-ru, kar; 
a ee mas’ 
Ka-wa-ru,  Ka-war. 

Plural. 


As the plural signs are simply added to the nouns, 
without affecting their form, we here only give examples 
of declension with the two most frequent plural particles. 
As example for AAT the plural of the pron. x ythat‘ has 


been chosen. 

N. Ace. QA SHAN lus(li-)-nam(s) AAO] de-dag 

Gen. AIST SRIATY lus-nam(s)-kyi K'REVRY de-dag-gi 
Thi: aargnisrTar oo Sao aS es dag-g es 
Dat. QATSANAT AN lus-nam(s)-la A aay Ay de-dag-la 
Loc. QA SNAT lus -nam(s)-na SaaS de-dag-na 
Abl. Qlargalay aay oo SRay Say de-dag-né 
Term. Q&TSRNANAY’ lus-nam(s)-su AROS de-dag-tu 


16. Adjective, 5 


Chapter III. 
The Adjective. 


16. In the Tibetan language the Adjective is not form- 
ally distinguished from the Substantive, so that many nouns 
may be used one or the other way just as circumstances 
require.*) The declension, likewise, follows the same rules 
as that of substantives Only two remarks may be added 


here. 1. The particles 4” WN’ ay Fy are not very strictly 
used for distinguishing the gender, since even in the case 


of human beings 4)" and 2 are not seldom found connected 
with feminines, e. g.: qaraearcy just as well as qe 
REA SY 2 fine girl’. 2. The Adjective stands after the 


Substantive to which it belongs: thus, £5195 2 ri-ton- 
po, C: ri-ton-po, ,the high hill‘, when, of course, the case- 


*) But the vulgar language has a predilection for certain forms 
of Adjectives 1. those with the gerundial particle Ce as: BHT 
for the more classical BY ‘warm’; these seem to be particularly 
in use in Tsan: REQ" friendly‘, less so in U. 2. compound ad- 
jectives either by simple reiteration of the root: ParRay for 
RayZy round‘, or changing the vowel at the same time: Ry AT 
complicate‘, m3" nyee: awry etc Often they are gusidieyliables 


after this form: Rayaraay ay lukewarm‘, BAT ay BAT ay medley’. 
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signs are joined to the Adjective: Lag A sof the high 


hilt, RSYFZPARNAN the high hills¢ ete. 
Or the Adjective may be put in the Gen. before the 
NS . 
Substantive: AERA AS, and then the latter only is de- 


lined: AYFAARA, NYHA ARENA. In the vulgar 
speech both of C and WT the adjective sometimes pre- 
serves, even in this position, its simple form (Nominative). 
A third way of expression, when both are joined together, 
without any article, as AN AV instead of aaa the dry 
land, is rather a compound substantive, with the same 
difference of meaning as ,highland‘ and ,a high land‘ in 
English. 

17. Comparison. 1. Special endings, expressive of the 
different degrees of comparison, as in the Aryan languages, 
do not exist in Tibetan. There are two particles, however, 
corresponding to the English than: Q&A", after the final 


consonants FE’ 4’ @\" and after vowels (AN, after AT x 
J YN AN ), and Al&]"; these particles follow the word 
with which another is compared (like the Hind. i) and 
this then preceeds the compared one, finally follows the 
adjective in the positive: SAAN (or AA") Racgns 
,horse — than dog small is‘, just as in Hindistani: 
BG ope LT ewig +45: But also the position usual in 


*) Some Mser. and wood-prints, however, prefer, even after these 
consonants, the form Qa&J". 
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our European languages occurs, thus: aayage aa 
‘tw UNG 
ANF ANN NAT 25 AAA ARra sy A the mecit of 
No 
becoming a priest is relatively higher that mount Meru‘; 
AANA MAA ATS IWS T ithe king of Tibet is 
greater than the other ones‘. The particle QV (AN") may 
be put, in the same manner, after adverbs. Thus, Ax 
RATAN AS ARCA IAS (their eyes) became more 
N 
keen-sighted than before‘. Or, after infinitives, maa SIR 
RAN FARO TAG jit is better (for him) that his younger 
a | 

brother should go (with him) than another‘. AJAY" for it- 
self has the meaning of , more than‘, with the negative: 
,not more than‘, ,only‘; thus: COPANO BAT UST HAAS 
smore than two ounces I do not want‘ (cf. vulg. WT: AINA" 
NATAL .there are not more than (only) three‘); or ,noth- 
ing but‘, ,only‘, RSA GAT ATER AA there is 
no pleasure (for us) but hunting, h. is our only pl. 


2. An Adverb which augments the notion of the ad- 
jective itself, is Bay AA ymore‘; this can be added ad li- 


bitum . EAN BR GCA AA 
3. Another adverb, &" means: ,more and more‘, .gra- 


dually more‘, e.g. RSESACY going nearer and nearer‘. 
4. , The elder — the younger‘ e. g. of two brothers, is 
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simply expressed by: ,the great — the little. 5. The 
Superlative is paraphrased by the same means: a AYR" 
BA or BNA oF ZAIN Bae greater than all‘. Or it is 
expressed in the following manner: way ayaa any 
HTICS of (among) the kings of the country which 


one is the greatest (prop. great)?‘. Adverbs for expressing 
high degrees are: HAS or a) svery‘, a alls 
AICATAY quite’, NEATLY exceedingly ete. 

Note. The colloquial language of WT uses AC" in- 
stead of Qa" or AN", and HN" (ma, always with a strong 
emphasis, perhaps a slated form of NEN" ,much‘) or 
NCL instead of 455: whereas that of CT employs Alay’ 


in the former case, but repeats the adjective in the latter, 


so that ,very large‘ is expressed in books by HTS, 
in speaking, in WT by ma één-po, in CT by vem-po 0 tempo. 


Chapter IV. 


The Numerals. 
18. Cardinals: 


1 2 ARSAY cig 
2 2 ABET ns) 
3 2 AN" sum 


10 
1] 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
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4 ae zz 

vB xa 

‘SSB W: dug, C: dug 
YASH W: dun, C: dhun 
LAA W: gyad, C: gyda’ 

ss 

ge ne eu, or AS QNL" cu-tam-pa 
IP AS ASAT eu-rig 

92 SMB eu-ai, vulg: 2ug-ii(s) 
9% ASAE eu-sim, vulg: dug-stim 
Ie ASAG eu-zi, vulg: dub-2i 

IV ASW co-rid 


DS AAA eu-dig, C: -dhug 
“N 
PV AQAA cu-dun, C: -dun, vulg: ewb-d° 
a) 
Dk ASR to-gydd, C: -gyd’, vulg: tob-9° 
Ie ASAT cu-gi 
™~ 
nN 
bes eats 
4 4 ji-su 


22 ST SISy fil-su-sa-cig, or Sa 857 a 


30 


30 
31 
40 
41 
50 
d1 
60 
61 
10 
71 
80 
81 
90 


91 


100 
101 
200 


300 


2° 
39 
ao 
oe? 
yo 
Vv? 
Se 
S7 
ee 
v2 
Le 
A? 
(ee 
2 
DOO 
Vd 
200 
ae 
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AAS sum-cu 
AN ST Say sum-cu-sa-cig, ai" aKall so-Cig 
AGS’ 2-cu, vulg: 21d-cw 
AG AS FAS 21-cu-sa-cig, @aqsay ze-Cig 
BAS za-cu, vulg: zab-cu 
Par asa nha-cu-sa-cig, Casa na-cig 
dug-cu, CO: dhug-¢ 
RATS dugeon, Cz dhug-en 
a 3 x aeay dug-cu-sa-¢ig, ROSA re-cig 
ARF dun-cu, C: dun-cu 
4 AASs aysay dun-cu-sa-cig, Ra oSAy Bis 
AAS gyad-cu,-C: gyd'-cu 
Aa) Ox apSay gyad-cu-sa-cig, Ay’ mySay gd: ‘hig 
AAT AS gu-cu, vulg: gub-cu 
“N 
NAS S SA] gu-cu-sa-cag, ayaysay go cig 
(C: go-cig) 
Nagy (RANAN) gya (tam-pa) 
dan 
et Ta 
Say hi-gya, vulg: nvb-gya 
ANA sum-gya 
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400 =*9 qa a3 3i-gya, vulg: zib-gya ete. 
1000 79 RI" (s)to7 
10000 70% = fi 
100000 7982 ANS bum 
1000000 79099 AIA" sa-ya 


10000000 79.960900 BA jo-wa 


There are, as in Sanscrit, names for many more powers 
of 10, but they are seldom used. 


19. Ordinals. SCA) W: dan-po,C: d° ,the first’, the rest 
are simply formed byadding 4 to the cardinals, as: mBaN cy 
the second etc.; the 21. is STE MST the twenty- 
oneth‘, not, as in English, the twenty first*. | 


20. Remarks. 1. The smaller number postponed indi- 
cates, as is seen in § 18, addition, the reverse — multipli- 


cation: IG AAA’ 13, ANS 30; but in the latter case 

S . S. . 
the three first numerals are changed to AAT, 4, NR; 
and 4°, as the second part of a compound after conso- 
nants, is spelled @. 2. The words QN"X) (after full tens 
up to one hundred), &]’ (after hundreds and thousands*)), 


*) EARN is used especially if the number counting the hundreds, 
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x (with still greater numbers), are optional but frequent 


additions. %° is common instead of AL’ jand‘, to connect 
units with tens (s. § 18), but it occurs also with hundreds 


and thousands, and not seldom together with AL, e.g. BE" 
AC'X ABST, 1002. It is used also instead of QSNZY", as: 
ASX ten, BATX twenty; often it is standing alone for 
SN = N 

DTZ, as: TAVSA, twenty two. This latter custom may 


have caused the belief, common even among educated 
readers in C and WI, that ¥° must mean twenty, even 


when connecting a hundred or thousand to a unit, as they 
will usually understand the above mentioned number in the 
sense of 1022 instead of 1002; but the authority of printed 
books, wherever the exact number can be verified from 
other circumstances, does not confirm this, which would in- 


deed be a sadly ambiguous phraseology. 3. 7] added to 
« cardinal number means conjunction: SANT, the two 
together, both; MAIN, the three together, all three ete. 


Zi" means either the same, or represents the definite article, 
indicating that the number has been already mentioned, e.g. 
nN 

Rar ace Rawqgsy FoR svat ducii-svere 


sent... The five men arriving etc. 4. J is used, besides 


thousands etc. follows: thus, SyTS4 of thousands: twenty, 


20 000°; ARTS ymany ten-thousands‘. 
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forming Ordinals, to express the notion of ,containing’, e. g. 
yaygayey ,that containing six letters‘, viz. the famous 
“ 


formula: wraps om mani padme hum; NAS, 
») 


,that containing thirty (letters)’, the Tibetan alphabet. 
5. Such combinations as AISAN AIAN etc. are frequently 


used in common life, so denote a number approximately, 
,two or three or so‘ (cf. § 14 Note). 


21. Distributive numerals. They are expressed by repe- 

tition as in Hind: "AQT each time six, six for each ete. 
ws , 

In composed numerals only the last member is repeated, 


thus ANZ TBST AVS AY each time thirty two. 


22. Adverbial numerals. 1. Firstly, secondly etc. are 
formed from the ordinals as every Adverb is from an Ad- 


jective, viz. by adding the letter 4, ROAR, mSay CX 
etc. (s. § 41). 2. Multiplicative adverbs, ,once‘, ,twice‘ etc., 
are expressed by putting Aq’ times’ before the cardinal: 


ASAT, ATTHSS, W: lan-dig, lan-rii(s), C: lén-dig, 
lan-fit ,once, twice‘ etc.; seldom aR", BX, gcay with the 
same meaning as Ad. 

23. Fractional numerals are formed by adding & ,part*: 
thus, AAAS ,a hundredth part‘ etc., but also: Ae ES 
MANS Oa] ,one third of the treasury‘. 
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Chapter V. 


Pronouns. 

24. Personal Pronouns. First person: EC’ va; mY ned, 
né’s E&Y 20s (Ld); pre Ko-wo, masc., and nay Ko-mo, 
fem.; QA5) dag ,self* — jl‘; Second person: By Kyod 
(Kyo’), By Kyed (Kyé’) ,thou, you‘; Third person: er Ko, 
fac Kon — ,he, she, it’. 

The plural is formed by adding SAY’, ANAT, STINT 


or a. but very often, if circumstances show the meaning with 


sufficient certainty, the sign of the plural 1s altogether omitt- 
ed. The declension is the same as that of the substantives. 
Remarks: €’ is the most common and can be used 


by every body; na seems to be preferred in elegant speech 
(s. Note); Ear is very common in modern letter writing, 


at least in WT; AARAT ,self‘, when speaking to superior 
persons occurs very often in books, but has disappeared 
from common speech, except in the province of Tsan (Tasi- 


lhunpo) as also the following; rer, pray in easy con- 
versation with persons of equal rank, or to inferiors. 

2. person. By is used in books in addressing even 
the highest persons, but in modern conversation only 
among equals or to inferiors; By is elegant and respect- 


ful, especially in books. — 
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3. person. a seldom occurs in books, where the de- 


monstr. pron. 5 (§ 26) is generally used instead; rac is 
common to both the written and the spoken language, and 
used, at least in the latter, as respectful. But it must 
be remarked that the pronoun of the third person is 
in most cases entirely omitted, even when there is a 


change of subject. — Instead of C'SA)’ and By say the 
people of WT use ’@ and BKCE the vulgar plural of a 


is rer. i 
To each of these pronouns may be added: C'raz or 


N 


FY, mid, 7 ,self‘, and in conversational language CAC" 
BRAC, Rac are, perhaps, even more frequently used 
than the simple forms, without any difference in the mean- 


ee 
ing. ‘4’ is more prevalent in books, except the compound 


Nn e e . . 
BAAR fit-ran, which is in modern speech the usual 


respectful pronoun of address, like ,Sie‘ in German. 


Note. The predilection of Eastern Asiatics for a 
system of ceremonials in the language is met with also in 
Tibetan. There is one separate class of words, which must 
be used in reference to the honoured person, when spoken 
to as well as when spoken of. To this class belong, be- 
sides the pronouns BARC, BS, mc, all the resp ect- 
ful terms by which the body or soul, or parts of the same, 
and all things or persons pertaining to such a person, and 
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even his actions, must be called. The notions, most fre- 


quently occurring, have special xpressions, as Hy (8) ku, in- 
N 
stead of QIAN’ lus, lu, ,body‘; Ray u, 1.0. Ray go ,head'; 
RATAN tug(s) (U: ta), io. NSA sem(s) ,soul‘, or OK 
~ 
ytd, y?, ,mind‘; WA" yab, io. XY (vulg: (X)’), ,father'; 
4 QAR" Na-za, 1. 0. RST gos, 96, ,coat’, ,dress‘; BAR 
cib(s), 1. 0. 5 (r)ta, sta horse’; A@AAN'A! zug(s)-pa (U: 
ae ~~ 
2ii-pa), 1.0. BIA 4)" dod-pa, do’-pa ,to sit‘; HEC dead-pa, 
dza’-pa i. 0. S52) jed-pa, jhé’-pa ,to make‘ and many 
others. If there is no such special word, any substantive 
may be rendered respectful by adding Fy or QAAY re- 
NS ~ 
spectively (so, qe io. & , lifetime’; BIN ATi. ear 
anger‘) any verb by adding RES, according to 39, 1. 
Another class of what might be called elegant terms are 


to be used when conversing with an honoured person (or 
also by a high person himself in his own speech), such as 


RAYS EY gyid-pa, gyi-pa ,to do’; RAN ZY &%i-pa, ,to be‘; 

NAA" lad-du, ld’-du io. BX'5" for the sake of', with- 
“~ Xe) 

out reference to the said person himself. Even uneducated 

people know, and make use of, most of the ,respectful‘ 


terms, but the merely ,elegant‘ ones are, at least in WI, 
seldom or never heard in conversation. 


25. Possessive pronouns. The Possessive is simply 
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expressed by the Genitive of the Personal, ca, Bay 
etc. ,His‘, ,her‘, its‘, when referring to the acting subject’ 


(suus), must be expressed by ZC'ay or Bary shis own‘: 
otherwise (ejus) by ae fac ay, RR’. In ©, in the latter 
case, 0's4,, BRS, ax are used. 


26. Reflective and Reciprocal pronouns. 1. The Reflec- 
tive pronoun, ,myself‘, ,yourself* etc. is expressed by 3C, 


aR, also ARF. But in the case of the same person being 
the subject and object of an action, it must be paraphrased, 
so for ,he precipitated himself from the rock‘ must be said 


jhe precipitated his own body etc.‘ ZC AYQIAT ; for ,he re- 
buked himself* — ,he rebuked his own soul RQBYASA 


— 2. The reciprocal pronoun ,each other‘ or ,one another‘ 

is rendered by ,one — one‘, as apSoy AVSNASAY ANS by 

one one was killed‘, ,they killed one another‘; mysay ay 
ms aR to one one said‘, ,they said to each other‘. 
: Si ous Mae ae 

27. Demonstrative pronouns. 1. AA di, ,this‘; 5 de, 


dhe ,that‘ are those most frequently used, both in books 
and speaking. The Plural is generally formed by AAT’, 


but also by ANAT and x More emphatical are Qa, 


aka, aa, ayer, just this‘, ,this same‘; any etc. 


,that same’. — The vulgar dialect also uses Say ha-gyt 
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and ery pa-gyt for ,that‘, ,yonder‘, and, in WT, wy, 


. '. Se 6 
wey for ,this‘and WY" for ,that‘; zyA) occurs even in 
books. — 2. It is worth remarking that the distinction of 
the nearer and remoter relation is, even in common lan- 


guage, scrupulously observed. If reference is made to an 


object already mentioned, 5 is used; if to something fol- 
lowing, Qs; e.g. FAN AAA ,that speech he said‘, 
thus he said‘: ANS SAHA ,this speech he said‘ 
jhe said thus, spoke the following words‘. 

28. Interrogative pronouns. ‘They are Al" su ,who?'; 
AIR gari, gh. ,which?'; S 2% ,what?*; to these the indefi- 
nite article aay is often added, aT etc. The two former 
can also assume the plural termination ARN, AVAST, AIRY 
Ray. — In CT ANC’ is frequently used instead of 3 

29. Relative pronouns. These are almost entirely want- 
ing in the Tibetan language, and our subordinate relative 
clauses must be expressed by Participles und Gerunds, or 
a new independent sentence must be begun. The parti- 


ciple, in such a case, is treated quite as an adjective, being 
put either in the Genitive before the substantive, or, in 


the Nominative, after: ARTAA Sc sr gatsr ,the merchants 

who would go (with him)‘; DAY XAT AR AANA ,the cord 
= XO 

on which turquoises are strung‘; aRsrar ac eras aay 
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,one who gets (unto whom come) many presents‘. Cf. also 
33. Only those indefinite sentences which in English are 
introduced by ,he who‘, ,who ever‘, ,that which‘, ,what' etc. 
can be adequately expressed in Tibetan, by using the in- 
terrogative pronouns with the participle (seldom the naked 
root) of the verb, or adding ay Gif —‘ v. 41, A. 4.) to the 


latter. Instead of @ in this case E" is written more cor- 
rectly. Thus: AAV RSTEA SAAS ISAT ON LS CS 
a4 ,if anybody who possesses the good faith teach it 
me‘; Byaaaya AAT ME Qaiaarsy ,when those of you 
who wish to go are assembled‘; a ay 25 2 Aye E" Qa5" 
AIST SS BA AGS QAI 2 ,this jewel (cintamani) 
“N 
will make come down like rain whatever is wished for‘; 
QN N nN 
Pax MeL garcy ‘Oe .what 
a Bs aN AAG 50 whatever you way say 
and ask of me according to that I will act, or I will grant 
you whatever you ask‘ SRST RIN ITE OS AA ay 
xX ASASN5 jhaving scooped the water of the sea with 
what force I have‘; AGRE ST SRA 
ABS TNA 1 beg you to show me what sort of jewel 
you have found (got); a Ay Esr AR may ARAINS AY 
J JAAR shis footprints, in what place soever they fell 
2 Nn 
(v. lex. s. v. AAA), became gold-sand‘. 
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But the participle is treated as if no relative was pre- 
ceding, thus SRE RT HN SATS T he did not 
recede from (recall) the word he had spoken before‘; vulg., 
WT, DAIS cA ae AAT the room where I sat*. 


Chapter VI. 
The Verb. 

30. Introductory remarks. The Tibetan verb must be 
regarded as denoting, not an action, or suffering, or con- 
dition of any subject, but merely a coming to pass, or, 
in other words, they are all impersonal verbs, like taedet, 
maseret etc. in Latin, or 2 swets etc. in English. Therefore 
they are destitute of what is called in our own languages 
the active and passive voice, as well as of the discrimi- 
nation of persons, and show nothing beyond a rather poor 
capability of expressing the most indispensable distinctions 
of tense and mood. From the same reason the acting 
subject of a transitive verb must regularly appear in the 
Instrumental case, as the case of the subject of a neutral 
verb, — which, in European languages, is the Nominative —, 
ought to be regarded, from a Tibetan point of view, as 
Accusative expressing the object of an impersonal verb, 
just as ,poenitet me‘ is translated by ,I repent‘. But it 
will perhaps be easier to say: The subject of a transitive 
verb, in Tibetan, assumes regularly the form of the in- 
strumental, of a neutral verb that of the nominative which 


is the same as the accusative. Thus, cary ec 1S pro- 
“ 
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perly: AO’ a beating happens, Be regarding you, Cay 
by me ~ I beat you. In common life the object has often 
the form of the dative, Bear, to facilitate the comprehen- 
gion. But often, in modern talk as well as in the classical 
literature, the acting subject, if known as such from the 
context, retains its Nominative form. Especially the verba 
Joquendi are apt to admit this slight irregularity. 

31. Inflection of verbs. This is done in three different 
ways: 

a) by changing the shape of the root. Such different 
shapes are, at most, four in number, which may be called, 
according to the tenses of our own grammar to which they 


correspond, the Present-, Perfect-, Future-, and Imperative- 
roots; e. g. of the Present-root aos ,to give‘ the Perfect 
root is 450, the Future-root aC, the Imperative root 
2c’; of Asay EY to filter, bolt‘ respectively: ASMA tsag(s) 
(U: tsa), Asay tsag, Ay tsog. The Present root, which 
implies duration, is also occasionally used for the Imper- 
fect (in the sense of the Latin and Greek languages) and 
Future tenses. It is obvious, from the above mentioned 
instances, that the inflection of the root consists partly in 


alterations of the prefixed letters (so, if the Perfect likes the 
prefixed Q, the Future will have A] or retain the 4), 


partly in adding a final A! (to the Perfect and Imperative), 


partly in changing the vowel (particularly in the Impera- 
tive). But also the consonants of the root itself are changed 
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sometimes: so the aspirates are often converted in the Perfet 
and Future into their surds, besides other more irregular 
changes. Only a limited number of verbs, however, are 
possessed of all the four roots, some cannot assume more 
than three, some two, and a great many have only one. 
To make up in some measure for this deficiency: 

6) some auxiliary verbs have been made available: 


for the Present tense wa" RAAT, ANAT and others, all 
? A ] 

of which mean ,to be‘ (§ 39); for the Perfect &%, =e, 

Ric’: for the Future aS, ac, and the substantive a 


c) By adding various monosyllabic affixes, the Infint- 
tive, Participles, and Gerunds are formed. These affixes 
as well as the auxiliary verbs are connected partly with the 
root, partly with the Infinitive, resp. its terminative, partly 
with the Participle. 

Note. The spoken language, at least in WT, acknow- 
ledges even in four-rooted verbs seldom more than the 
Perfect root. 


32. The Infinitive mood. ‘The syllables 4" pa or, after 
the final consonants CE’ AJ" and vowels, 4" wa are added 


to the root, whereby it assumes all the qualities and powers 
of anoun. In verbs of more roots than one, each of them 
can, of course, in this way be converted into a substantive, 
or, in other words, each tense has its Infinitive, except 
the Imperative. From one-rooted verbs the different In- 
finitives may be formed by the above mentioned auxiliaries: 


thus, the Inf. Perf, by adding Q&<I" to the Infinitive of 
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the verb in question, or S54, Ser, RICA’ to the 
root, and the Inf. Fut. by adding at to the Supine 
(terminative of the infinitive, 41.B) thus, eC ASGISS 


visurum esse, Visum iri. 

Note. The spoken language uses, in WT almost ex- 
clusively, a termination pronounced éas in Turig and Balti, 
des, ce in Ladak, ce in Lahoul etc., ja in Kunawar, 3e in 
Tsan etc., the etymology of which is doubtful, as it is not 
to be found in any printed book. Lamas in Ladak and 
Lahoul spell it Sar’, 


33. The Participle. 1. This is in the written language 
entirely like the Infinitive wacy pbeing‘, ngs giving’, 
ABR 4) jhaving given’. — 2. Whether the meaning is active 
and passive, however, can only be inferred from the con- 
text, e.g. a5c gage is of course ,the money given‘, 
but RASC AAS the man having given, or, that has 


given, the money‘; the Tibetan participle means nothing 
but that the action or condition is connected in some way 
with a person or thing. But it is natural that in the pre- 
sent participle the active notion should be the more frequent 
one, as well as in the preterit the passive. — 3. In the 
instance of Intensive verbs (formed with ayer 38.1) the 


usage of scientific authors has strictly connected the active 


sense with those formed with 5, as OBO'SS ton - jed, 
ton-Je’, instead of ARKANSAS, doing give, giving, 
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giver, and the passive to those with J’, as apes" ton ja, 
ton fa i. 0. ABR ARg A ,to be given‘ (dandus), SAAC 
y TRS ye CY ,to teach the things to be done and not 


to be done‘ (Thgy). — 4. In certain cases, especially with 
verbs that mean: to say, ask etc. the Participle is used 
before the words of the speech, where we should use the 


Imperfect: aPrEr gael” the king said . .‘ 


Note. In the spoken language, of WT at least, the 
Participle is formed by fA’, in the active sense as well 


as the passive (whereas in books this syllable occurs only 
in the meaning of the performer of an action s. 12. 1,): 


RGA ASC RIS YY nul tan Kan-ni mi (s. 15, Note) ,the 

man giving the money‘, ASK ama aySC ey , the money 

given‘. ART ERT ARS BAN ASRS aS gy TST ythe lama 

who brought a coat for sale the other day‘. TEI 

Alar cRa's "K’ ,the girl who had shewn the door to 
BRS RAS loans 


his reverence‘ (Mil). The future participle is represented, 
just as in English, by the Infinitive (32, Note), so that 


,the sheep to be killed‘, (in books MAR AE AR aay or 
ARIS IAAT) is expressed, in the most Western provinces, 
by: sdd éas-st lug, Lad.: sdd-ces-st lug, Lah. etc.: sdd dei 
lug, Tsan: so’-sé-kyt lug. maIS AST} QT, and, most like 
the classical language, in Kun.: sdd ja lug. 
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34. The finite verb. 1. The principal verb of a sentence, 
which always closes it (48.) receives in written Tibetan in 
most cases a certain mark, by which the end of a period 
may be known. This is, in affirmative sentences, the vowel o 


(called by the grammarians: al X4"), in interrogative 
ones the syllable am. Before both the closing consonant ot 
the verb is repeated, or, if it ends with a vowel, < and Q&" 
are written. The Perfect of the verbs ending in dy x Ay 
which formerly had a A as second final — AAT —, as- 
sume y and 5N'.— 2. These additional syllables are omitt- 


ed a) in imperative sentences, 6) in the latter member of 
a double question, c) when the question is expressed al- 
ready by an interrogative pronoun or adverb, d) in coor- 
dinate members of a period, with exception of the last one, 
e) commonly, when the principal verb is the verb substan- 


tive ws, ne etc. (40. 1.). 

Examples. a) ac go!’ Qa Ss AR7 come here!‘. — 
b) RCC A AGC do you see or not?‘ — c) Fray 
who is there?‘ aay ANT when did (he, you ete.) arrive? 
— a) ROA GA RAN) BER VACATAVAA GANA | 
,the houses were destroyed, the men killed, the whole town 
annihilated’. — e) SL IA ANAL ANA HA | vin the 
sand of the river is gold‘. 


Note. In conversation the o is generally omitted, and 


46 35. Present. 


the m of the interrogative termination dropped, so that 
merely the vowel a is heard, e.g. the question NECKS 
,do (you) see‘ and the answer ae (I) see‘, are com- 
monly spoken in WT: fov-na? ton. 


35. Present Tenses. 1. Simple Present Tense. This is 
the simple root of the verb, which always will be found 
in the dictionary; in WT, as mentioned above, of verbs 
with more than one root, only the Perfect root is in use; 
if, therefore, stress is Jaid on the Present signification, re- 
course must be had te one of the following compositions, 


(s. 31. and Note). Thus, aC iI, thou, he etc.) see, seest 
etc. ae (I etc.) give‘ through all persons; in the end 


of a sentence: ACK Y npn 


2. Compound Present Tenses. a) AQAAT (s. 40, 1) is 

“~ 
dded to th t: casay v1 % rrarsay i 
added to the root: AC SAT.) see’, AFR'ASAY (1) 


give’. This is common in the dialect of WT especially. — 
6) The Participle connected with Wa, ARC AAS .(1) 
see‘. In WT this, of course, is changed to aC ART AS 
—c) One of the Gerunds (41, A) with 5 or ARR 
aye ay (or FAY or ay or ac’), at or OR’ (I) see, 
am seeing‘; it must, however, be remarked that both 


ways of expression, 5) and c), are not very frequent. — 


ad) mS or AAS is the proper form for the compound 
“N 
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lish t: ARC Ms aQRgy (1 ing, ABRs 
English presen REC aha (I) am seeing’, AA's 


axay (1) am writing (just now). 
ay 


36. Preterit Tenses. 1. Simple Preterit, Perfect or Aorist 

Tense; this is the Perfect root: ASC’, at the close of the 
a 

sentence ASK 'C | gave, have given, was given‘; in one- 

rooted verbs it has, of course, the same form as the present: 

an (EK) ,saw, have, or was, seen‘. This is the usual 


narrative tense like the Greek Aorist or French Parfait 
défini. — 2. Compound Preterit Tenses. — a) The root with 


AC", asc NC jhave given, gave, was given‘, AECRIC 

have seen, saw, was seen‘; rarely met with in books, but 

in general use in the conversation of WT. In CT AQ’ jun 
“ 


d i imil "RAAT OC’ ,the dog has bit‘. — 
is used in a Similar way aS NA] = e dog has bi 

6) The root with 35 (more in books), or BX (more in 
common language), the true Perfect as the tense of accom- 
plished action: 5035, ABR SS jhave given etc.‘, ,the 
action of giving is past‘, NRC SX ,the man has already 
left. — c) The Participle connected with aa occurs more 


frequently in the past sense than otherwise. Here, in the 
common talk of WT, 4" is used, even in those cases where 


the books have 4’, ayayamarcrnla yi-ge kal-pa yn, 
or, contracted, kal-pen, ,the letter has been sent off‘, in 


books: AAAS (s. 11, Note), even EAGLE HS, 
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la tdi’s-pa yin, téns-pen, ,the wages have been paid‘ i. o. 
ASRS. — d) Gerunds in 5 (WT) or 48!" (CT) with 
nr or ak (the same as 35.2. c¢); also (in U Tsan and 
later books) the mere Perfect root with OR, the 5 or 
Ay being dropped: ARN yhas gone‘. 

37. Future Tenses. 1. Simple Future. The Future-root, 
m5c'(E’) ,shall, will give, be given‘. — 2. Compound Fu- 
ture. a) The auxiliary verb A (to grow, become) 
added to the Terminative case of the Infinitive: SRS 
ag) shall, will give, be given‘, aC QA Ags (%) 


shall, will see, be seen‘. ‘This is the most common, and, 
together with the Simple Future and the Intensive (39.), 


os ARGC, the only one in use with the early classical 


authors in all cases where a special Future-root is wanted, and 
even where this exists. It dissappears, however, gradually 
from the literature of the later period, and is replaced by 


the two following compositions. — 6) ay Ns connected 
with the root: aR gS shall, will ee ARR AG 
Shall, will give‘ etc. a is originally a substantive, mean- 
ing material, cause, secananyy — c) the root with ac or 
ogc” an a will arrive‘, or, i. 0. the root, the Term. Inf., 
NTR AC. — Both 0) and c) are even now in common 
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use in CT, whereas in WT: — d) ae connected with the 
root is the general form: xO NS ton yin, vulg.: ténin 
shall, will see‘, a5R Wa tain ,shall, will give’, ATA 
kallin ,will send‘, Sas va yin, tain, tan ,will go‘. — 
é) In books the Participle with Qa" (35.2. 8, 36. 2c) oc- 


curs sometimes also as Future. 


38. Imperative mood. 1. This is usually the shortest 
possible form of the verb, which often loses its prefixed 
letters, though in some instances a final AY" is added. In 
many verbs with the vowel a, and in some with e these 
vowels are changed into 9, besides other alterations of the 
consonants. Particularly often the surds or sonants of the 
other tense-roots are changed to their aspirates in the Im- 


perative. Thus, ac ygive!‘, from nas; aay Ld: ltos, 
GT: tg ,look!', from G4)"; YAY ,throw!*, from QAATAEY. 


In one-rooted verbs it is, of course, like the Present, but 
it, can always be sufficiently distinguished by adding the 
particle Say (aay or Qe, according to 13.). This is used 
in the classical literature indiscriminately in addressing the 
highest and the lowest persons (or, in other words, as well 
to command, as to pray), but according to the modern 
custom of CT only when addressing servants and inferior 
people. — 2. In forbidding, the Present-root is used with 


the negative particle sy 350 ,do not give!’, A" ,do 
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not look!*, Sy QROSY ,do not throw!’ — 3. In praying 


or wishing (Precative or Optative) either the same forms 
as under 1. are used, or the Imperatives of QAR" ,to 
~“ 


come‘ or Ac ,to come’ (the latter, Say, of a quite diffe- 
rent root) are connected with the Termin. Infin. aC QS 


aS Say" or Cay Say ymay (I, you, he etc.) see!’ — 4. In 
~“ 


none of the three a person is indicated, but it is natural 
that in commanding and forbidding the subject will be the 
second, sometimes the third person; in the precative also 
the first person can be understood. 


Note. The common language of WT, acknowledging 
only the Perfect-root, changes nothing but the vowel: 


ARK give!’ from A55°8a; ar jJlook!* from @day", 
ABET throw! from I5' SAY (Perf. of ASIAE!). Instead 
of Say, which is not much used, S5Q° (give!) is often 
added to the roots of other verbs (s. 39), thus, Shg,q5C 
ton ton ,take out! from SH Say (QAFEI). Or the Im- 
perative is paraphrased by aRiAT gos (id). g6, got ,must', 
added to the root ot the verb: AAS AAT must be killed‘. 
— In CT the changing of the vowel seems to be usually 


omitted, but the Say is more used. Here, also, the Per- 


fect root is not so exclusively preferred. 


39. Intensive verbs. 1. Very frequent in books is the 
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connection of the four-rooted verb g5'c1 (PE. 5A, Fut. J ; 
Imp. FAY") to do‘, elegantly FFA" (PL. AAV, Fut. 
ARY, Imp. ASI"), respectfully SESE" (Imp. a0") with 
the Term. Inf. of another verb, to intensify the action of 


the latter. By this means not only one-rooted verbs can 
be made to participate in the advantages of the four-rooted, 


. si IR 95; ase neo AR QS anes aecaS 
shall, will see‘, HARARE see!‘, but also several other 
periphrastical phrases are gained for speaking more pre- 
cisely than otherwise would be possible. The Future tense 
gay serves, besides its proper notion of futurity, par- 
ticularly to express the English auxiliaries ,must, ought 
etc.‘: thus, RES ARS smust not be uttered, ought not 
to be uttered‘, sometimes it may be translated by the Im- 
perative mood. The spoken language, at least of WT, is 


devoid of this convenience, and possesses nothing of the 


kind except the above mentioned intensive form of the 
Imperative, formed by ia (s. 38., Note). — 2. Another 
class of intensive verbs are formed by connecting two 
synonymes, as QEnsrasyey to be afraid‘, literally ,to 


be fear-frightened‘, and other similar ones. 


40. Substantive and Auxiliary Verbs. 1. To be a) WA 
Xy', in elegant and respectful speech AR|AVA! lag-pa, U: 


la-pa (the latter word never used in WT) is the mere means 
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of connecting the attribute with its subject, as: YAR ay 
ARISTA OS’ ,this man is a Ladakee', SHY AINSTASY' is 
it you, Sir?'. Therefore the question ana, is to be under- 


stood ,who are you‘ or ,who is he‘ etc., the personal pronoun 


being often let to be guessed. — aay itself is often omitted 

in daily life inWT as well as in poetry, e.g. WAX SS 

a's sthis load (is) very heavy‘ WT. Negatively: 5 

RS’ vulg. NS, resp. STAM. — 0) WKY yod-pa, 

ys'-pa, eleg. JAVA ki-pa, resp. AANA 2ug(s)-pa, U: 

2ii-pa, negat.: AS, HAN, 2g arer means ,to exist’, 
\ 


or ,to be present‘, ,to be found at a place‘, therefore the 
. a we. . - 
question AAA is to be understood: ,Who is here? Who 


is there?‘ — ne and AQAA are in general use, RRS 
N 
Ey" is seldom heard. When connected with the Dative of a 
substantive it replaces the English ,to have, to have got, as: 
argc ary 1 have money‘; rar aay oy ,1 have pain‘. 
In this case the respectful term is not AYA” but 
p api 
AKA’ ia-wa: HAA arg ay ACV shas not the 
“’ 

King an indisposition?‘ i.e. ,is Your Majesty ill?‘ — ec) 

"ZY dug-pa (eleg. “A” is seldom heard), resp. 
ay ug-pa (eleg. MAA ), resp 
AG@AIA'E, ,to be present, stay, be found at a place‘; negat. 

“ 
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: *. Both QAATA! and "Ey be used i 
araRTy 0 a an Oqa’2) can be used instead 
of NZ, though not this instead of them. — d) Razy 
ré'-pa = ARATE, negat. RRR in Spiti and CT, seldom 

~~ 
in books. — ¢) Racy mod-pa, mo’-pa has a somewhat em- 


phatical sense: ,to be (something) in a high degree‘, ,to 
be (somehow) in plenty’. It occurs most frequently in the 


Gerund with nny (41.), when it frequently has the sense of 
though’, but never with a negative.— /) Raa nan -wa, 


originally ,to appear, to be visible, extant‘, negat. NSC. 
Sometimes in books, and common in certain districts. — 
g) In books the concluding o (34.) is, moreover, fouud to 
represent the verb ,to be‘ in all its meanings, and is capable 
of being connected with words of al! classes besides verbs, 


e.g. ant jis the first’ = qo eas. Jn a similarmanner 
also the Say" of the Imperative (38.) implies the verb _,to 


be‘. — Ah) The Preterit root for all these verbs is RC" son 


,was, has been‘, and besides also ,has gone, become‘, which 
is its original meaning. — For the use of these verbs as 
auxiliaries s. 35. sq. 


2. ae originally ,to be changed, turned into some- 


thing’ then ,to become, to grow‘, auxiliary for the Future 
tense in the old classical language, as mentioned in 37. 
Since this can be considered as the intransitive or passive 


notion, opposite to gy cy ,to make, render‘, the connection 
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of AA with the Term. Inf. of another verb must, in 
many cases, be rendered by the passive voice in our languages. 
In WT the verb Bsa éa-ce ,to go‘ is used in the sense 
of ,to become, to grow‘. The Perfect root for both is Ric: 


(went), grew, became, has become, is‘ (s. above). — In CT 
and later books ACA" is used instead. 
) 


3. ,must‘ is expressed by aR Er sto be necessary‘ 
(s. 38. Note). In WT this is used in a very wide sense for 
any possible modification of the notion of necessity: ,I must, 
should, want to, ought‘ and even ,J will, wish, beg (for 
something)‘ is nothing but rarsaiay ,to me is necessary‘ 
which may be, in the last mentioned case, rendered somewhat 
more politely by adding ¥ zu pray!‘ Farry AAG 
,I want potatoes, pray!‘ is as much to say as ,Wiil you 
kindly give me some potatoes’. In books and more refined 
language several other verbs are used in the same sense, 
viz. RAVRYZY" it is right to‘ (usually with the Genit. Infin.), 


SEA) it is meet, decent*, aaa cr ,to wish, desire‘, both 
with the Supine; RA ,to like‘ with the Dat. Inf. The 


popular substitute of the last, especially in use in WT, is 
AA 4, of similar meaning, added to the root. 


41. Gerunds and Supines. We retain these terms, em- 
ployed by former grammarians, but observe that they do 
not refer to the form, but to the meaning, as well as 
that Gerund is not to be understood in the same signification 


41. A. Gerunds. 1. 55 


as in Latin, but as the Gérondif of some French gram- 
marians, or what Shakespeare calls Past conjunctive parti- 
ciple in Hindi. These forms are of the greatest importance 
in Tibetan, being the only substitutes for most of those 
subordinate clauses which we are accustomed to introduce 
by conjunctions. They are formed by the two monosyllabic 


appendices 5 (so after the closing consonants JAAN A; 


x after 5 y after i C’O°’SN and vowels and oe (AR 


or Qn’ according to the same rule as oy 13.), both of 
which are added to the root, or by the terminations men- 
tioned in 15. as composing the declension of nouns, which 
are added partly to the root, partly to the Infinitive or 
Participle. 


A. Gerunds. All the following forms can be rendered 
by the English Participle ending in ing, but the more ac- 
curate distinctions must be expressed by various con- 
junctions, 

1. x (A etc.), the most frequent of all these endings. 
It is added to the Present-root as well as to the Perfect-root: 
aes giving’, any shaving given‘, and stands for all 
clauses beginning with when, as, since, after etc. Also in 
the spoken language of WT it is used most frequently. — 


Examples: LAV SAN ARS AG" the child, having b : 
xamples ATgB ae e chi 2 aving been car 
ried away by the water, died‘; Hay TYAN 


aperarqanty ,the king having died, the prince occupied 
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the throne (kings-place)‘; SAAT SOSA QAR 


acy ey jas there is a great water, we cannot go‘. 
“NN 


9. SE (AR etc.), of a similar sense, chiefly used for 
or : A. 
smaller clauses within a large one; x ANAC ENS, when, 


being displeased, he became angry‘, or ,growing displeased 
and angry’. Often it denotes two actions going on at the 
same time, or two states of a thing existing together, and 


then can only be translated by ,and‘, thus, HAVA Se 
yay without end and boundary‘; UT EC RYAN A RC 
£ ,to eat flesh and drink blood‘*). It stands also in a 
causal sense: ,by doing etc.‘, as: SAGA AK & ,(we) 


live by catching fish‘. These two (1. and 2.) can also, like 
the closing 0, as mentioned in 40.1. 9, be added to every 


class of words, in the sense of being: By sqsra ac ay 
ry ,as you are high (-born), being of a great family‘. 


In conversation, Sc: is scarcely ever heard. 


3. FAY (from, or after, doing something) in temporal 
clauses with ,after, when, as‘; practically it is very much 
like x, and often alternating with it. In most cases, in 


speaking always, it is added to the root, seldom to the infi- 


*) The objects of sO" and ARCA often assume the dative- 
sign, cf. English ,to feed on*. ~ 
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nitive.-— Ezamples. FH ACA SAY RIC ,»when the night had 
risen (viz. at daybreak) he went*; ACSA RIC after you 
will have risen, go!‘ FAHC IN AS IO TON when I 
saw that, raising clamour, I wept*. 2 

4, F ,in (doing something)‘ again for clauses with 
since, when, as‘, but in most cases by far for ,if‘ and con- 
ditional ,when‘: aera sf, or, when (I) go, or went*; ve 
BRT when, after (he) has died‘, ,if he is already dead‘; 
AF ,if (he) die, should die‘, ,if (he) died‘, ,when (he) dies*; 
555 jif.. do, did‘; 34 if... were to do’. It is added 
to the root, seldom to the infinitive, and as common in 
talking as in books. 

5, QJ is of more various use. When added to the root, 
it is very much like Sr, which it replaces in the conver- 


sational language ot CT (where the first example of 2. would 


be, BT RAIA'A ATS), but does not occur so often except 


in imperative or precative sentences, when it is added to 
the Imperative root of the subordinate verb, just like other 


gerunds: Corser going look!‘, ,go and look!‘ Aicray 
Ric" rise and go!‘. This particle, like the above-mentioned, 
implies the verb ,to be‘, especially when added to adjec- 
tives denoting a personal quality. STRATA ICE WAS 
sbeing ugly and short’; AQIS ASG TF LA AEA 
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Zl’ ,pretty, being of a good figure and nice to behold‘. 


When added to the Infinitive, it denotes: a) of course, the 
real Dative, or the usual meanings of the postposition QQ” 


with a substantive; thus, MAIR Ey AP RAR") ,to rejoice at 
killing, be fond of killing‘. 5) nearly the same as x or ,as* 
. E lish g. ° nx ‘aye cme a > ° 
in English, ©. g. ABTEYARS Bras ATOR or Ae aN 
nae ,as there was an idol-shrine in the middle of the 
way, (she) alighted from (her) chariot*; HAE SAG 

Sy 

"ARMA ARRAS RAY as the ki t there daily t 
aa BV S37 as the — a aily to 
bathe's QERTAA VAR GARR TAAL SALT SON as 
Gt) does not occur in the (whole) world, what is (its) oc- 


curring here, or, how is it that is occurs here?‘. Finally, 
in the language of common life QJ’ is added to the repeated 


root in order to express the English ,while, whilst‘: E&Y 

BT ASAT AS Tare BC: ia 38a tub-tib-la Kydd-di 
~ “N 

15., Note) 32% Kyou WT, "Maron Ans Gay Kyo’- 

( ote) sen kyon or BS har4 ail Oy 'y6 


kyt sin kur-30g CT ,while Iam cutting the meat into pieces, 
bring you (some) wood‘. 


6. AA added only to the Infinitive, literally ,out of 
(the doing)’. This may mean a) ,after‘, SQA AIAYAIL’ 
X" ,to rise from lying, after having lain‘; AA TAIN 

"AVAIAPAARFROC’ after having been three days in 
AERTSORTSS ARSE er havi 


41, A. Gerunds. 7. 8. 59 


the grave (1) came out of the grave‘. — 6) ,while‘, in 


which case the root of the verb may be repeated, as: XC" 
RETA ASS EAT AC LISS’ yout of my walking ie, when 
walking along, (1) met with a brahman‘; C.F SBT SGA 
ay BR Ha Ae ATA AAT the above mentioned 


example (s. ©") translated into classical language); c) also 
the English ,being about to‘ is, in books, often expressed 
by this Gerund: SRS NET ON ETS when (1) was 
about to enter, the door was shut‘; GA MR BRR OR 
aN »when (1) was going to die, (1) was restored to life 


again‘, Which of the three is the real meaning, will in 
most cases be clear from circumstances. This gerund is 
not used in talking, at least in WT. 


7. May jar etc.) or ny (By etc.), or the Instrumental 


and Genitive cases of the root, mean a) ,by doing some- 
thing‘ or ,because’, e.g. RAT IATQARL swe come (here), 
because it is necessary‘. Pra ARIAS Waray go 
aay since I am resolved to help you, do not be depressed!‘ 
This, originally, is a function of the Instrumental only, but 


in later times the other cases also are used in this mean- 
ing. — 6) more frequently they are used adversatively, 


sthough‘, especially when connected with aR (40. 1. e), 


SQN RG HAS AS RI ATS though (you) did 
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say so, by what shall (I) believe Cit)?‘ In other cases 
it may be left untranslated when the next sentence wil] 


commence with , but‘: aa Ral TA AAS Tay aay gay 
cy Saray not liking delicate food, he ate vulgar food‘ or 


she did not like d. f., but preferred v. f£.‘. This Gerund is 
scarcely used in talking, at least in WT. 


8. Jay (ANN), the Instrumental of the Infinitive, sby 
(doing something)‘ is, of course, the proper expression for 


sbecause‘, but also very often used indiscriminately for z 
or AAI" only for the sake of varying the mode of speaking: 
N 
"5" “AAA ZIN” , because it is very difficult‘; . 
HTVIATAS aN 
AIA ,when (he) looked‘. 

9. Also aa the proper use of which has been shewn 
above (35. 2. d.) must be mentioned once more as it occurs 
in a Similar sense to or, AF AIST QRS ASAI GOT 

walk on praying (preces faciendo)!‘; an" ae Aas, CAAA 


See (her own) breast and weeping‘. 


B. Supines. They are expressed simply by the Ter- 
minative Case of the Infinitive or of the Root, REC AR 
or ae5 ,to see‘. In many instances the use of either is 

“ 
optional, in others one is preferred. Their use is: with 
adjectives like the Latin supine in u, e.g. QNQ’S’ “Ey 
jeatives pine io, e.g: SETS 


difficult to learn‘; with verbs expressing ,to go, to send‘etc., 
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also ,to pray‘ etc. like that in wm: ala; 2 Rc" 980 to fetch‘, 
aR SAA (1) beg (you) to permit, — for permission‘. 
In these cases the root is most common, but the Inf. ASD 


LIX", or manax’, AEX may also be used. 2. Another 
use of the Supine is a) with verbs of sensation and, less 
frequently, with those of declaration, where we use sentences 


with ,that‘ or the Participle or Infinitive: aan an age 
dal" ,seeing (his) mother coming‘ (instead of which, how- 
ever, ara may be said as well); AQ Raya AR 
ASR , knowing that the time of tes had arrived‘ 
(lit: ,that it had come down to the time‘); HAA Gag 
DARA IAT sremembering him to be the kings son‘ or ,that 


he was...‘ — 6) in an adverbial sense, when we say ,so 
that, especially in negative sentences, ,so that not‘ ,without 


.. ing’, AACN SAS ,so that nobody may (did) per- 


ceive it’, or ,without anybody perceiving it.‘ 

Note 1. The modern language of WT uses in the first 
instance (B. 1.) either the simple Infinitive, ANT Say AAT 
2Y (or STAYAL), or the same with OY, AYA Ssraypaay 
27, orwith Q'Ay (for the BX’ ofthe books s.7.2.), FA 
Sar Por ware; in the second either the same forms, or 


a particular one, which consists in repeating the final con- 
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sonant of the root with the vowel a, to which also Al" may 

be added: thus, AARC, Hr acargayaparhcarze: 

(1) have come to oh ~ BY the — direct Im- 
: ‘ . soy Ye ome 

perative adding @ for the sake of civility, AAIRAl q 


spray permit!* 


In the case of B. 2., instead of NARA ARCA 
the expression in common use will be WSOC or Oc’ 
CAYE'SA; instead of JAILS SAR, citherthe same 
form, san or the Gerund, TERS. — In CT those 
examples would respectively, stand thus, ANA or ANT 
XY or FYTAR ATS AMAA Uad-tu, ldb-ba Cre al- 
most la-wa), Uikion done kag-po; in the third instance 
a peculiar word, ,vog‘, is used, which is said to be origi- 
nally the same as maar (ARIAT) ,friend assistant‘ ,and ser- 
ves now as the respectful substitute of oy, Particle of the 
Imperative, mac Ray spray permit! ‘, sin Xay ypray give!‘ 
Instead of BY Rx: etc. the most usual form in CT will 
be the simple Participle, N.481ey". 


Note 2. All the forms, of course, where 4 or 4 are 
met with might in certain cases belong to the Participle, 


and not to the Infinitive. 


Note 3. The reader will have missed any mention of 
tenses of the class of Pluperfect, Past Future etc., and, 
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indeed, there exists no form of the kind, and they can only 
be rendered by a Gerund, e.g. Oar aay Sraarqnay gic” 
,when (he) had written the letter, (he) sent (it) off'; oy ay 
‘Sx aarqnergz ag (WT: Amara’, CT: 
ea eae cea 
BANG) »when (he) shall have written the letter, (he) will 
sent (it) off‘. Neither have the Conditional or Subjunctive 
any special form. Thus, e.g., aR argaygaas & 


we did not do that, we could not live (i.e. we cannot earn 

: NNO x 
our sustenance in any other manner); BARR BS SOS ay 
38) jwhy should not I hear (grant) what you say (your 
wish)?'; AR STAMATAC BNA STARE FH AMATAIS AAT 
,if (you) had not explained it, and (we) had not seen 1 the 
signs, we would not have understood it‘; Ray ya a4 QAy 


Haver Say SATA as aman would not find it, I must 
eid an emanation‘; vulg.. WT, wary eeyAc ana 
ce xX aay s’ ic’ as jif the distance was not so great, 


they would come to me (visit me)‘. Here may be added, 


that also the intention of, or attempt at, doing something 


is expressed by the simple verb: thus, aay AIT ATAy 
AC'ay et may ,though I did try to hinder him, I could 


not'; FEAT AVS MST ELAS ACI | SANIT RG 
ZA & ager ay AXA AISA 2y as he saw his own disciple 
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on the point of springing into the water (and that he had 
sprung off the bank), he held him back by the force of his 
magic, so that he did not touch the water‘ (s. 41. B. 2. b.). 
Especially the gerunds in AN” (41. A. 6.) have often this 


annie: AAT RAY SC Sareratar gay Spar gaye 
,when I was about to be parted from life, he saved it‘. 

° ° 7 ope epee . om Se . we 
a Rar aaray RAY ELIT ASTRA SRIET ISIS 
,the snake, having become angry, though she intented (or: 
had at first int.) to let out her poison, reflected thus‘. As 
will be seen from these examples, the action, in such cases, 


is thought to have begun in fact. 


A Survey of the principal forms of the Finite Verb. 


Present: 
ee Ww 8 
aoa AS a¥Ca EAs I see intens. age AROS 
C ARR ASAT (or HR) 
\" aie Ay aay oe aR), C sige A} QRRT 
I am seein 
Perfect: ; 
ABR W ABC AC’ gave, have given 
aR C RRR caw, W NEQOIG © NOOR 
Asn sy Q5R'SR I have given, ae = sins ast 
ARRAN ay has been given 
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Future: 
a W A5CWA shall, will give 
REAR Ag C arg Ne intens. RACAL 
shills. will Bee 
Na oC, NIRA will arrive 
Imperative: 
Ze w aac give! RRA SRC take out! JANS"SA80 kill! 
agin Say see! intens. NRC AS Hay 


negat. ay oC R’AAR do not give! RRS a 95 


Chapter VII. 
The Adverb. 
42. We may distinguish three classes of adverbs: 
1. Primitive adverbs. 2. Adverbs formed from Adjectives. 
3. Adverbs formed from Substantives or Pronouns. 


1. Very few Primitive Adverbs occur; the most usual 


are: ” now‘, &&” ,when‘, AC’ (books and CT) or ex 
(WT) ,to morrow‘, and a few similar ones; WE’ ,again‘, 


and the two negatives ay and ®", the latter of which is 


used in prohibitive sentences, and with a past tense, as 
NAR (1) do not give‘, S.C ,(1) shall not give’, but: 
ARC’ did not give‘, ay RC (WT: H'ASC’) ,do not 


Jaschke, Tibetan Grammar. 
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sia The verbs ay, TAN’, RAS", a5 have always 
&)" instead of zy before them (40.). Another particle of 


this kind, of a merely formal value, is 5, which is added 


to any word or group of words in order to single it out 
and distinctly separate it from everything that follows. It 
is, therefore, often very useful in lessening the great in- 
distinctness of the language, especially so when separating 


the subject from the attribute: BY 5S SAAT ETO that 


man is a Ladakee‘’. (There is scarcely an adequate word 
to be found in our modern languages, but the Greek ye, 
or “ev—de—, are very similar.) In talking it is seldom 


heard, and, when used, in WT pronounced: an. 


2. Adverbs may be formed from any Adjective by 
putting it in the Terminative case, nan zy goods, qanys: 


, well‘; 4)" , principal ‘, A445 principal, very‘; ay 
2f violent’, RAy2IR° = violently’ 

, : or ,violently‘. 

violen AA] AA] ) y 


3. Nearly all the local Adverbs are formed from 
Substantives or Pronouns with some local Postposition: 


RIC the place (space) above, upper part*, ans above’, 
aS upwards‘, AIDA ,from above (downwards)‘; Qe 

= S NS N | 
this‘, AA's jin this, here‘, AAS; QA’ hither, here‘ 
(ef. 15.), Qa say hence‘; x ,that‘, va ,there‘, v5, 45 
thither, there‘, Naat from there, thence, then, after that‘. 
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Note. In talking the simple adjective is used, mostly, 
instead of its adverb (2. class): REINA for — EX" 


quickly, soon‘. 


Chapter VIII. 
The Postposition. 


43. There are two kinds of Postpositions: 1. Simple 
Postpositions. These are the same that we know already 
as forming the cases (15). 2. Compound Postpositions, 
formed in the manner of local Adverbs (42. 3), with which 
they are, indeed, with a few exceptions, identical. 


1. Simple Postpositions, These are: Al’ (the affix 
of the Dative), dy (Locative), aay and Alay (Ablative), 
ee Rp oe RPT ceninaiiee): 
a Al J A (Terminative) 
Their use will be best seen in the following examples: 
oe a 
na Raray arya, WT, aay ayargqay (inst. of @T 38, 
Note) CT ,put the degchi on the fire!*. 
ARgararagia’, valg: QAPASAT, Tsang: ARaysror 
aay aay ,the ass rolls himself on the ground‘. 
Bor aa (or F&\") aay having mounted on the horse (he) 


goes‘, or ,(he) goes on horseback*. 


Tas aa aays*, vulg (WI): oo (corrupted from 
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ABATE) STARAATALS AAT, OT: FARE 
arn’ AVS" ay ,the bird flies in the sky’. 
HAF Ad’ aa WT, aR"er antsy ala CT ,(we) shall set 


out at night‘. 


Roy a5 FAIA YT (books and CT), Farankiqae> 


Wr" ,being very glad at this‘. 
aA fAy ‘NAN "ZY ,skilful in medicine‘. 


RC AY ARrey vulg: AayRic’ invited him to beer‘. 
aafar Saysayay WT, ARAT MIN’ CT is (there) ache in 
(your) head‘, ,jhave you head-ache?* 
heyy See 
ars" (or s) OR, vulg: AR Ay (or X)) nF ,(he) is 
in the I house, at home‘. 
aa a RC" , vulg: [AR AVS (or A) im ,go into the house, 
) 
home!*. 
RA SYS, vulg: @ay say at a (certain) time, once’. 
FYE ARTS (books) ,from to-day in (after) seven days’. 
HA TAICAIR BAS; WE: NHS TS AIC AAR BR OT: 
WAIN ACMA AR AIC ,the mother cae the son 
in (her) arms‘. ~ 
AAAS, vulg: AAA at that time‘. 
~ N 
arg RG (books, for vulg. see Compound adv.) ,for seven 


years‘. 
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aR areR aS Ay (or aRisy ayy, W: ar erarasay 
,(they) made (or selected, raised) that man to (be) king‘. 

RQ LNAI, CT. ais gs (or SYST) NATAP 
AS (they) made (their) luggage into « pillow, used 
it as a pillow’. 

BRA (or YS) QaT, WT: ATS HRNBA (s. 35.2.6, Ney 
omitted, 40. 1. a), OT: AyaradPaisraya’ (el or Ly, 


provincial irregularities 35.2.c) ,where are(you) going?‘ 
Ch aR (or Rayer) AAAARSY (vulg.) I am going 
to Tino (or K‘oksar). ~ - 
HEN 
a VA AY after eight months‘. 
a Va VAT from (after) the eighth month‘. 
HAySTAaN (books and CT), WT: NATSTSaN from the 
beginning‘. 
| Ar I 
ATIARR AT” from the window, through the window‘. 
NO 
aa qaaraaiarg’, vulg: °°" SST AHANA , to deliver 
from the circulation (transmigration)‘. 
° iv 7 ° a ° a WT: e A : 7 NS. = 
a Peale a GA, Tsang AAAI ST 
El’ ,to build a house out of brick (Ts: a house of brick)‘. 
RA SSS AST jfrom the sitra Zamatog*. 
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NIT AN TST (vulg: NANPA FN TSAT) , one of 
(from among) the pupils‘. 
° . ome b k d r . qpgee’e ° : 
MANTRAS! (books and CL), WT BR'RA AIC RAS 
Ey’ ,wiser than all, the wisest, most skiltul of all‘ 
ABA AIRY SY QT S ymore than two are not left*. 
Ray sy Q5ay more than myself are not‘. 
) 
Besides these AR’ ,with‘ is to be mentioned as Simple 
eis alan oom pe ope a 
Postposition: thus, BR AR aN 5 , WT: ical Yeac 
as speaking (conversing) with the youth‘; RAC’ with 
me‘, or, in fuller form, CAR BATS, RAR SATAY 
vulg: Rac aaa ey together with me‘. In WT it is even 
used for the instrumental when the real instrument (tool) 
of an action is meant, e. g. star Ry aT seraiay gas 
so in books, but WT: RAY APRO ASS the king killed the 


minister with the sword‘. It is, moreover, added to many 
Adjectives and Verbs, when we use the Accusative or Da- 


tive or other Prepositions, e.g. FACS jlike (with) 

that, similar to that‘. With an Infinitive it denotes the 

synchronism of the action with another one, FIR 

AR’ »with the sun rising, at sunrise‘; ma AIR ATAC with 

(on) their going to sleep, when they went to sleep‘; 

SA TAAE BAAS ,(with) saying so he went home‘ 
“N 


or also ,he said so, and went home‘. Often it is found with 


43. 2. Compound Postpositions. 71 


an Imperative, without any perceptible signification, if it 
is not to be regarded as a substitute for sy (38): RRC 


ynow eat!‘ For its use as a conjunction see the next chapter. 


2. Compound Postpositions. These may con- 
veniently be grouped in two classes: a) Local Compound 
Postpositions, which are virtually the same as the Local 
Adverbs specified in 42.3.: thus, ang jin (the midst of)‘, 


aR > into‘ also ,in‘ » AR’ 5AN from, out of‘. The most usual 


ones will be seen in the following examples: 

BRAG (or 5) Rasa er to bathe in a pond‘, 
‘SQR'@AAY jhe entered into the water‘ (both in books 

apis hanes : 

aR acanis A the lord among the gods’ 

AOA SCA ARS (or AKC’) valg. ,(he) comes (emerges) 


out of the house‘. 


ARS (or &, or I") ,above the door‘ (books and 
vulg., but more usual in WT: BOY, OT HRA). 

WAT AES ARAT, vulg.: wayyy (or BA), CT 
also SARA" ,he died before his father. 

AISA SCS (or &, or RATS, or FS) AGAINST, vuleg.,in 
WT: “mifyay miKary, CT: sacar to sit on a 


lotus-flower‘. 
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HRaqs (or AY, or 5) (books and talk) ,beside,near 


the door‘. 


AATEC, vulg.: ee 34, Sx ,under a tree‘ 


(literally: in front, ‘by the side, of a tree’). 


gar Sa 5c a (AIR aD Aras er ,to take before the 


judge'. 
qvagyyesrar CT, acvay WT ,after eight months‘. 
a q BST us) 5) AY (or oo. Ql") vulg. ,before two months, 


two months ago‘. 

NAAT SIHNATE books and CT, WT: aya Qayar 
ABR’ STA" ,to hide a treasure below the ground‘. 
ai RET SATACT CT, WT: NR Oay ser Ayer te 

emerge, Come out, from below the ground‘. 
SANK books and CT, in CT also: QBN, 
WT: QR pray, AR LEyrAy beyond the water, river. 
GA’ BXATH books and CT, WT: SAAN ,on this side 
of the water‘. 
GATRIQATS (or gr) GEAR A RarG RAC ATA, CT: 
ears Se Xi’, WT: marae Wa in (after) 


three ee he will arrive beyond this plain, will have 
crossed it*, 


FRCIAAATAAS” ,in the four regions of the house, 


roundabout‘. 
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wars AMA ar aie ,go in the direction of, towards, that 
village‘. 

APaRa ASS, CT: ARRRS BAT (er), WT: * ayer for 
‘Seven years‘, ~ 

abasraaasy, CT: aR sarS gay 2. WT- Baar 
Bayer from this to that‘. 

Cans SS BN STA WT, till I go to Kullu’ 


b) General Compound Postpositions, expressive of the 
general relations of things and persons. They are formed 
in the same manner as the Local ones, from substantives, 
adjectives, and even verbs. Their use may be learned from 
the following examples: 


na'(5)) or AAS books and CT, WT: KA Zar for 


me, in my behalf, for my sake, on my account’. 
NAAN SS 


FAFSA RNAS, WI: SAR arKCAr, CT: CARS 
aol for what reason has that illness come? what 
“N 


is the cause of etc.?*. 


NSA SH YN BLAS, in bebalf of all living beings. 
ARRAN NS CWT: ao) nae ive (apply) stone in- 


stead of wood‘. 


Aas 5 yaccording to, like, as‘ — aN ae ATR Aas 


FOa5 , doing according to the word of the king‘; ay 
‘ 
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Aaa 5 according to that, like that, thus, so‘; NT Aaa 
~ : ; 

,as formerly, as before‘; instead of it the dialect of wr 

uses anes’, generally with the Genitive, thus the last 


example there would be: SFT HLINVR, 
BA like, RGA’ like a hill; AYAWR’, FUR like 
this, like that, thus, so, SOR, CT: AIR aA’ like what? 


how? in what manner?‘. 


In the dialect of WT SIBATST or HSASTAY' is used 
instead (which is a corruption of AGC, occurring in 
books with the same meaning): thus, RSMAS like 
a hill; QRASAT, FSSA thus’; or SA (properly 
Say), ASAy, WHS thus’, SpZAy how? 


Chapter IX. 


The Conjunction. 
44. The written language possesses very few, the 
spoken still fewer, Conjunctions, most of which are coordi- 
native. The common word for ,and‘ is AC’ which we have 


seen above in the sense of ,with‘, MAAC | AGATAR'] 


RIMS ay AVS EY gold and silver and iron and collection 


(a. e. and so on)‘, though the position of the sad (10.) after 
the word AL shows that it is always considered as belong- 


ing to the preceding member of the sentence, similar, in 
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this respect, to the Latin .que‘; nor can it in any case 
begin a sentence. Very seldom, and only in later literature, 
jt appears as combining two verbs, if not, indeed, the root 
ought to be regarded there as abbreviation for the infini- 
tive. Further: AC’ ,also, too‘. When belonging to a single 
word or notion it is put after it in an enclitical way like 
,quoque‘ in Latin. It is changed according to the termi- 
nation of the preceding word, into MR after Ay 4 
Ay'*), into AL’ often after vowels (cf. 6). Thus: qeay 
METAS 5 ,taking also a son (with him)‘. When repeated, 
it has the signification of Latin ,et— et—‘, sy RT| y 
WEG |] jboth mother and son died‘. Often, especially 


: a 
in negative sentences, it means ,even‘, ASA) NO'N BRK 
even one (they) did not find — not even one‘, This is the 


only means for expressing ,none, no, nothing’, Rar (or 
AIK) WESTERN (resp. AIKEN) nobody came’; 55'S" 
WIE’ (BAK, or SE’) AS” there is nothing‘ (cf. 29). When 
combined with verbs, ASA WC ESA yeven searching 


(they) did not find‘, it serves as another expression for 
though‘ or also ,but‘ (s.41. A.7.5): thus, .though they search- 
ed, they etc.‘ or ,they searched, but they etc.‘. Standing 


*) This is not very carefully observed even in good mscr. and 
prints, where WE’ will occur sometimes after ay etc., and mR 


after the other consonants and even after vowels. 
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for itself (not leaning on the preceding word) it means 
,again, once more‘ (when it is to be regarded as adverb), 


NAIC LSAT ,there (I) fainting once more etc.‘ 
In the beginning of a sentence it is ,and, again, moreover’, 
and may occasionally be rendered by ,however, but* 
WE'd’, ,or'; repeated, wha” Weg" yeither— or—‘, 
— ,Or‘ is expressed also by the interrogative affix of the 
finite verb (34. 1.), AN etc., MIR AGA AN | ata’ 
ny Qaer ,a bottle of gold, silver, or copper‘. — aac 
nevertheless, but‘, vulg: Wane occurs much less fre- 
quently in Tibetan than in the European languages. 


The only Subordinate Conjunctions are: 1, as 
,iff, introducing conditional sentences ending in j (40. 1. 
A.4 ). But, as the conditional force really rests on the closing 


dj, the initial mars” may be put or omitted at pleasure; 2. 

Sazy ; : : SAAS 

0 ,b t f es ay ie voee ; f I a s oO e cape 
YJ but ifs; Saara if I can yaraareg 


but if not ...‘; this last is found only in books. 


Chapter X. 
The Interjection. 
45. The most common Interjection is my, or, repeat- 
ed, myn ,oh!, alas!‘ used also before the Vocative. The 


. . 7. S. os 
language of common life uses instead: 4 wa, or HA wa. 
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Chapter XI. 
Derivation. 


46. Derivation of Substantives. As most of what belongs 
under this head has already been mentioned in 11. and 12. 
only the formation of abstract nouns remains to be spoken 


of. 1. The unaltered adjective may be used as an abstract 
noun, especially with the article 4’, as: s: ARR AR 
ao ,the cold is changed into warmth‘. — To this may 
be ade the pronoun a5 (R35) ipsum frigidum’); 


but this is used scarcely anywhere else than in metaphy- 
sical treatises, from whence a few expressions, such as 


NO, : : 
WOR jthe vacuum, the absolute rest in deliverance 


from existence‘ have become more generally known. — 
2. In the case of two correlative ideas existing, frequently 


the compound of both is used, esp. in common talk, REC 
size‘ (lit. large and small'), RY thickness‘ (,thick and 
thin‘), e.g. BEL FNCAN AT 35 the size as much as a 
mustard-seed‘. — 3. [5A difference’ (or, sometimes, BR, 


Be smeasure') is added, Ty height’, 7 [B4, wealth, 


riches‘. — 4. Mental qualities are in most cases paraphrased 


by RNa » or x with a genitive, QBs AQ AIRY jmind 
of suffering, enduring, i.e. patience‘, SITE , wise 
mind, wisdom, skill‘; S}VARNAN mind of rejoicing, 
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° e e e e NS, v . 

joy (vulg: ANA ANIA ST), AR AIA AINA mind of belief 
(also ,a believing mind‘), faith’. — 5. Diminutives are 
formed by adding the termination Q’, often with an alte- 


ration of the preceding vowel: 5 yhorse‘, a little horse, 


foal‘; ay" sman'‘, RQ" ,little man, dwarf‘; = stone‘, 2Q’ 
,small stone, calculus’. Ifa word ends with a consonant, 
only w is added, and a new syllable formed: QyaT Sheep‘, 
aay lamb‘. 

a 


47. Derivation of Adjectives. 1. Possessive adjectives 
are regularly expressed by adding the syllable Sd, or the 
phrase AC'@IHE!', abridged Gd’ to any substantive, XAT 
3F ,having a head‘, S'AATSH having the head of a man‘; 
AVSg having hair, (long-) haired‘; RapAay, Rayey 
AQ'BIF 4) ,possessing knowledge, learned, wise‘; AE’QIA 
fy" is never heard in common talk in WT. — 2. Adjectives 


of appurtenance are generally expressed by the genitive of 
the substantive, MANX Ay of gold, golden‘; ARRAY the 
eye of flesh, the carnal, bodily eye‘, oppos.: ARAYA 
the eye of knowledge, spiritual eye‘. — 3. Negative, or 
privative adjectives are formed in several ways: a) by the 
simple negative ay, Rarer unworthy‘; RCT jun- 
fit’; A Sarer ,unheard of‘. 6) by adding aI without’ 
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aT AS headless‘; 5 aS faultless’. c) by adding the 
verb SAYA") ,separated from‘, Qarangara’, aargar 
separated from the body, bodiless‘. — 4. The English 
adjectives in -able, -ible are expressed by 3£'Q ,to be fit, 
added to the Supine, or to the simple Root, ARNY Sea’, 
“ 
=e inking, dri : lgo: "35\" 
age Af’ ,fit for drinking, drinkable‘, - AXA" 
oy ble‘), “OAT ra itted, 
(from JA4 ,to be able‘) ARDEA ( Ay permitte 
lawful‘). 
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Part III. 


Syntax. 


48, Arrangement of words. 1. The invariable rule is this: 
in a simple sentence all other words must precede the verb; 
in a compound one all the subordinate verbs in the form 
of gerunds or supines, and all the coordinate verbs in the 
form of the root, each closing its own respective clause, 
must precede the governing verb (examples s. below). — 
2. The order in which the different cases of substantives 
belonging to a verb are to be arranged, is rather optional, 
so that e.g. the agent may either precede or follow its ob- 
ject. Local and temporal adverbs or adverbial phrases are, 
if possible, put at the head of the sentence. — 3. The order 
of words belonging to a substantive is this: 1 The Geni- 
tive, 2, the governing Substantive, 3. the Adjective (unless 
this is itself put, in the genitive, before; 16), 4. the Pronoun, 


5. the Numeral, 6. the indefinite Article: thus, FAQS’AC’ 
GAR’ this my little daughter’; ee ,a red 
gown‘; BAT RNA A or ANAT A QAisy ythe red gown‘; 
ay ANAT BAAN TAA" ,these three great kingdoms‘ 
Adverb de the word they belong to: ~GX5'Ah2 

verbs precede the wor ey belong to AY BS of 


yvery great’; O55 RAN EIS SAY come very quickly‘. — 
“NS 
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4, In correlative sentences (cf. 29) the Relative precedes 


the Demonstrative: aye S275 BC Gay , what there is, 


give!‘ i.e. ,give whatever you have‘, and in comparative 
sentences the thing with which another is compared, or- 
dinarily precedes this (cf. 17). 


49. Use of the cases, As the necessary observations 
about the instrumental have been made in 30, about the 
other cases and postpositions partly in 15, partly in 43, it 
is only the Accusative, that requires a few words more, as 
it is very often used absolutely (as in Greek). a) Ace. 


temporalis: HBSS sat night‘; MRA AS , during 
his etc.) lifetime‘; Rae, ‘RAY’ at that time’; BST 
( ) 5 AA a5 at that time Sao 
AANA FAT having studied for one day, after one day’s 
study‘. — 6) Acc. modalis: QA ANA! ,regardin 
sag 
the size, round‘; BRS BIBS BA regarding the 
“N 
depth, eight cubits‘ (cf. 12); FUAATAR AW OQA'WAC) , re- 
epth, eight cubits‘ (cf. 12) PASTS as re 
garding colour, being like smoke‘ (cf. 50, 1, a); ASIAN 
AA) with regard to (his) birth, equal‘ i.e. ,of equal 
~~ 
birth’. Here a (42. 1) is very often employed: RAO 
carey etc. Nearly in all cases, however, postpositions 
may be added, and in talking they are preferred to the 
simple Accusative: RSH ST AY, HST A, AS 5, aaa 
AY ete. 


Jaschke, Tibetan Grammar. 
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50. Simple Sentences. — 1. Affirmative sentences, 
— a) the attribute being a noun, the verb: to be, become, 


remain etc.: VASA AMS IAT ,this man is wise‘; ar 
FR AAS EY GAAS ,this is a wise man’. When the verb 
is ANA’! (to become), AJAAN'AN (to remain) etc. the at- 
“NS 
tribute must be put in the Terminative: SZATNA'QA ONE’ 
ribu P rminative mT rae ay 
(his) hair became white‘; BAAR Arges ZIS aISRT 
RY, vulg: DEH ATS NG the king remained stead- 
fast on his vow‘; in some special cases this may take 


place, even if the verb is simply ,to be‘: QIAA|BMay 


GIT SFAAL RM] FACATAAA ST HAR ASAT AL while 
his whole shape was like a man’s, his foot only was pie- 


bald‘. 6) the attribute being any other verb: yA 
Ns. v . . = = ° oe “ee ° v Se opee 
Byer E ey By SATA WAAR Io BINT ITA FIG 
BHA SARA jan ancient king of China built a very 
large wall in the north of that country‘. | 

2. Interrogative sentences. — a) simple: satu 
SRR TAA SATAY ,is your son in the house?‘; VSN 
ne ,who is there?’; Sane’ ,what do you come for?‘ 
»what do you want?‘. — RA S5y" W Aaa ay C) ,how 


much (is) the price?*. 
Besides the affix am the later literature and the con- 
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versational language of CT has the accentuated interrogative 
particle w é, immediately before the verb: BAS AO 
fab é yo ,is there any means ... .?‘; MATAR Ow SRT 
la dij & n@ ,can you do this work?‘ 7 
The form of a question is also used to express uncertain 
suppositions (likely to become realized), as: BS TYAS Say 
is forgetting possible?‘ for ,he may possibly have forgotten 
N N nN 
it's SV A'AFARN” ,won’t he die?‘; AA QR AAA AN thi 
GANAS ARARS AOS ABN this 
(apparition) is not the devil, I hope?*. 
b) double: FANART AS ,is (he) within or not?*; 
SAAT ARIA SECA HRC is it agreeable (to you ie. do 
“ 
you consent) to give me (your son) or not?*; ccarcay 
RIAN S BAT sare you sorry at my arrival, or what 
(else) is the matter (with you — because you weep)?‘ 


3. Imperative and Optative or Precative sentences do 
not require any additional remarks besides what is said 


in 38. 


51. Compound Sentences. After having examined in 41 
the different gerunds as the constituent parts of compound 
sentences, a few examples will suffice for illustration. 


1. Compound sentences, for the most part coordinative: 


ANT AN sea P| TaPargaya gay carer 





1) ABA’A’, perf. IQ" , to make‘ esp. , institute, 
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BRR] FyraRg area) Lard Stag N 
, The king having given a law, the good were given rewards, 
the bad punished, measures and weights arranged, and 
people taught letters (i.e. reading and writing)‘. 


2. subordinate sentences: AR ARAL TBST aa 
RIN HR] geet E aRTewsaseraR a 
Sar A] [BASS ASgA ATA Rare gy 
®earar® A ar BET zy! aBxaay" oar aR aac ! ge 
SAEED NAST] Beer hergege sy" 
arrange‘; gerund. 2) io. ABREAY. 3) ,to cut’, but BF 
El (or SIN") S[SHEN to inflict a punishment‘, 4) 357 
aradagarzy ,to set in order, arrange‘; perf. 44". 5) NC) 
Ey’, perf. ANNA ,to learn‘. 

1) 42. 3. 2) indefin. art. after numerals s. 13. 3) Ac- 
cus. modal. 49. 4) BATE!, perf. NEAT. 5)27.2. 6) Qa 
Ey, perf. SCAN, imp. ACAM; cf. 41.5. 7) 29. 8) ABR 
X, perf. and imp. HX’. 9) 43.1. 10) 42.1. 11) 41.8. 


12) the object of the fear usually in the instrumental. 13) ter- 
min. of inf used as adverb, 41. B. 2.6. 14) 44. 15) 42. 2. 
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ar SRATAT] SVRRTSTTT SEAT] RAED 
GaAs] HATS A Taya) 
2x 19 NAAR” BNC | RAPA RCA CIA 
Renny” JAX] »Lhere being certain two women 
“N 

quarrelling about one boy, the king (being) wise of under- 
standing having examined (the case) thus ordered: You 
two, having seized from each (side) a hand of the boy, 
pull, and who gets him, (she) may carry him off. — When 
he had so spoken, she who was not the boy’s mother, be- 
cause she had no compassion for the boy, not fearing (she 
might) hurt (him), pulled with what force she had. She 
who (in truth) was the boy’s mother, because she had 
compassion with the boy, fearing (she might) hurt (him), 
though she was able by force, did not pull hard. The king 
said to her who had pulled hard: Because this, not being 
your son, is the other woman’s son, say (it) outright‘ 
When he had so spoken, as he had turned out to be the son 
of the gentle puller, (she) carried off the boy‘. 


16) 42.1. 17) wo ,other‘, almost always with the in- 


defin. article; 13. fin. 18) 4d’ is sometimes pleonastically 
added to AJAY" (AAN"), to strengthen its meaning. 19) 43.2. 


20) gq pert. AW: imp. an. 21) ANA, perf. aA 


properly ,as he has come to be‘. 





86 Phrases. 


Appendix. 


A collection of phrases from daily life, in the modern dialects, 
romanized. 


WT kyod gd-na yon, 
CT kya’ ga-na yon. 
W kyod su yin, © kyo’ s. y. 
W kyod (C kyo’) sé) yin.*) 


W kyod rant min ¢t zer, 

C kyo'-kyi min-la gan zér- 
gt yo'-dam. 

W kydd-di Kan-pa gd-na 

'  -yod, 

C kyo’-kyi Kan-pa gda-na 
yo '(~pa). 

W kyod ci-la yon, 

C kyo gan-la yon. 

W éi-la i-ru dug. 

W xa srun-te dad. 

W di yul-li min & zer, 

C yul di min-la gan zér- 
ra**) yim-pa. 


Where do you come from? 


Who are you? 

Whose (man, servant) are 
you? 

What is your name? 


(rule 34. 2. ¢ is not always 
observed) 


Where is your house? 


Why do you come? 
(What do you want?) 


Why are you here? 
I sit here to watch. 


What is the name of this 
village ? 


*) The numbers refer to the notes at the end of the collection, 
exhibiting the spelling of some of the words that are most disfigured 


in pronunciation. 


**) vulgar supine 41, Note 1. 
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W kyod-la del-wa*) ig 
ydd-da, 

C ky la don zig yo’-dam. 

W éan med; édn-la yon(s), 

C tan m&; don-mé’-la 


yon. 

W da tug pa tun-ce-la kan- 
pa-la-son. 

W yod: nd-la man*) dig 
sal), 

C yd’: nd-la man zig nan-5) 
rog. 

W xd-la zug®) yod, Ts sug 

. — 944 9")-¥, 

U nd-la nd-tsa ton®)-gi 
dug. 


W zur-mo rag, C - - dug. 

W ga-na, C ga-na. 

W déd-pa®)-la, C d6’-pa-la. 

W go-la zug rag, C---y0. 

W na-2a yan-pa-la éa-ce-la 
tsan-te rag. 

WC di len, 

W di Kyer, C di kur son. 

W di kyon, C di Kur sog. 

W di gad-zug co-ce, C di 
gan-da') 5é ton (or 
JE gy) yin (yim-pa). 

W di-zug to mi gos (got, 


gD); 
C di-da jé’ mi go. 


Have you any errand (bu- 
siness)? 


Not any; I have come to no 
purpose. 


Then go home to eat (drink) 
your soup. 


Yes: please give me some 
medicine. 


I am ill (1 have got, am 
befallen with, an illness) 


I feel pain. 
Where? 

In the stomach. 
I have headache. 


Weshould have taken a walk, 
but it is too hot. 


Take this! 

Take this with (you)! 
Bring this! 

How shall I do this? 


You must not do it in this 
way. 
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W ad-la da-run d-ma ig 
gos, 

C ad-la da-run wé-ma sig 
99. 

W i lag-mo éo, C di lég- 
mo ja. 

W bé-ma dan tu')-ée, 

C jé-ma fi. 

W ra-la fu Cun zad(Csa’) 
dig nan'2) zig (C 329). 

W lag-pa ladg-mo yéd-da, 

C lag-pa lég-mo (la-mo, 
or tsan-wa) é yd’. 

W o-ma fsag-ra-la tsag 
ton, 

C wo-ma - - - tag 8og. 

W fab ui-se dé &og-la bor- 
ton, C --- dé tog (é6)- 
la zag")-cig. 

W pan-dil sd-la pob") 
(pab-ton), 

C san) sd-la pab-sig. 

W zan(-bu) me dan fie-mo 
bor, 

C san me dan ie-mo zag. 

W pog ton. 

W fi-ma gads")-sa (ga-a) 
tsdm-zig-game pul), 

C -- ga tsam-sig-la - -. 

W kar-yol Kyon-iia son. 


len-na 80g. 


I want some more milk. 


Clean this! 


Wash it with sand! 


Give me some water, 
please! 


Are (your) hands clean? 

Filter the milk through the 
filtering cloth! 

Put the little stove there! 

Put the pot (degét) down on 
the ground! 


Put the pot near the fire! 


Take it off! 


As soon as the sun sets, 
light a fire! 


Go to fetch the china! 
Come to take away - -. 
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W eu dan-mo!®) dan tu-na 
kar-ydl!®) mi dag (or 
kar-yol lag-mo mi éa- 
yin); tsan-te zig lan- 
te gyal-la tu gos (99), 

C tu dan mo ta na kar-ydl 
mi dag; tsam-mo sig 
gi lég (la)-pa- th sog. 

W las (la)-ka tsan-ma tsar- 
na man-na ma Ca, 


C --- mam-pa do”) mi 
cog. 

W sol-édg?!) fal-dig?*) co-a, 

C ----Jje& gyu yin-na(m). 


W o-nd; cog-tan tin) ton, 

C yd-ya; cog-tan tin-cig. 

W tib-ril li nan-na cuman- 
po yod-da iun-nu yod, 

C - - gyt-nan-na Cu man- 
po yo -dam fun-nu yo. 

W iin niu zig yod (a-tsig 
man-na med), 

C fun nu sig yd’. 

W tib-ril fu kan) -te kyon, 

C -- ti khan-na kur 80g. 

W tib-ril dzag dug. 

W kar-yda) dan jar”) gos 
(99), 

C kar-ya (orsa-kar-gyi) 
jar go. 

W gar-wa?') tsar) Kyer, 

C Kur son. 


If you wash with cold water, 
the china does not become 
clean; wash it well with 
some hot (water)! 


Unless all the work is done, 
don’t go! (or) you must 
not go. 


Shall I make the tableready? 


Yes; lay (spread) the 
cloth! 


Is there much water in the 
teapot, or little? 


(But) a little. 


Fill the teapot with water, 
and bring it! 
The kettle leaks. 


It must be soldered (fastened 
with pewter). 


Take it tothe blacksmith’s. 
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W Sel-kor gas (ga) son, 

C gel-por ga son. 

W nd mazer-na sinmakyon, 

C - - ser-na - - kyal*). 

W sab mol-na kyon yin, 

C sa-hib sur®)-na kyal gyu 
yon. 

W sab gad-zug mol, C sa- 
hib gan sun wa yin. 

W ma pan*!); bud ma cug??), 

C ma bor-wa je; bw ma 
cug. 

WC rig-pa dim), W ka- 
dar ¢o. 

W ndn*)-ce man, 

C nan gyu min. 

W das*)-s¢ (da-t) lag-ma 
t7%6)-te bor, 

C da-kyt lhag-ma tsag ja. 

W lag-ma mi dug, car ma 
lus (li). 

W o-ma lud ma éug, 

C wo-ma li? ma bug. 

W éin-pa*") ma tub**)- te 
sdn-te kyon, 

tsan-ma (or 
Jan-mo) Kur-sog. 

W a-lu su-te tub ton, 

C kyi-u (or do-ma*) su- 
te tub-cig. 

man-po (or yun rini-mo) 

ma gor. 


The tumbler (glass-cup) 
has got a crack. 

Unless I tell you, do not 
bring wood! 

When master commands, 


IT shall bring. 

What did you say, sir (did 
the gentleman say)? 

Don’t cast it away! Do not 
let it slip! 

Take care! Cautiously! 


You must not press! 


Put by the remainder of the 
rice! 


There is no remainder, 
nothing is left. 

Do not let the milk run over! 

Not cutting the liver, bring 
it as a whole! 

Peel the potatoes, and cut 


them in pieces! 


Don’t tarry much! 


Phrases, 91 


W gyog-pa (C gyog-po, gyé- Come soon! 


po) sog. 

W ma jed*), 1. Do not forget! 2. (I) did 
C ma je’. not forget. 
W yid-la zum*) tub-ba, Can yourememberit(bear 
C sem-la né tub-ba. it in mind)? 
W yid-la zum gos (96), You must bear it in mind, 
C né-pa je gO. (make it certain). 

nan-du son; nanr-du s0g. Go in! Come in! 
W nai-du kyod*), Go (or come) in, sir! 
C nan-du peb. 
W dod*), C da’. Sit down! 

zug"). Please sit down, sir! 


1) QR 2) AANA 8) SF 4) AYA 5) RISE’ 6) MBAT 
7 ART 8) ARR 9) AR’ lO spARST Lamy 12) ARE 
13) AGA} 14) QAASVEY iprv. 15) BRAY 16) AAT 
17) AQLEN iprv. 18) ACS 19) ATR May 20) Aap 
21) TRarBay 22) axarasisy 23) JC prf. of AACA 
24) AIR’ pri. of QAIRATA! 25) RTRAWA’ 26) HX 
prf. of yao 27) ANVIL 28) FX" 29) THON pri. of 
Saray 20) ARIE 81) QRIC’ iprv. of ARVN 82) ISAT 
préof QEATZ! 33) QAI 34) MA’ 35) AIST 36) AY 
37) RBA CN 38) ASA’ pri. of ARATE! 39) Tay 40) By 
41) 357" .0.93C Bon QRS Ey 42) RR" 43) 505) 44 AQIISN 


92 Reading Exercise. 


Reading Exercise. 


The Story of Yug-pa-tan the Brahman‘). 

SOs Wer aay" Sa SSSA SAT TT Bay 
aRay’ "| AATF RAN ARES ETAL ATAL ReTaTaS 
CRT] RerBarsger Sayer a Re By sgA 
BAR SAINTE BAS BA SATSA BN SIRT 
aR) RA BAST ASSES | SITS SAS T ACS 
Barapa page asc TAR IAT CANES | 
Ae Sa ASTS rT cr re FOV ACA A AS gar gy ac’ Ray 





1) From the Deari-lun (WECATAS). — 2) 138. — 
3) 15, 5. — 4) SSN, perf. JS, fut. 3, iv. B&" ,tomake, 
do‘ in some cases: ,to say, call‘, anya ,s0 to be called, 
so called‘. — ae is a translation of the Sanscrit 


name @ftea. — 5) 40. 1. c. — 6) 41. A. 1. —7) 40.1.8 
and 47. 3. 6b. — 8) 34. 1. and 40. 1. 9. — 9) 15. 5. — 


10) 42.3. — 11) perf. of aes ,to give; to send, let go‘. 
— 12) perf. of AIL” ,to rise‘. — 13) s. 4). — 


Reading Exercise. 93 
aN RAT BS IRE HBS HarcR ae Besar! 
SR '55 SAT SANE | Aaa] caravan X 1] 
FINA SPSTARTS| SAAS ARE AC 
STANTS SBSAR TAR | Atmigr ays asa 
sar era ANE GAT gray’ yaqcay” cr RC ee AC 
BNO | ary ae SAREE | aqgayayeas 
AARRR Gera] FARRER SAE] ASAT 





14) 41. A. 7. — 15) imp. of Nae ito give‘, SIR" 
to return, — 16) 37.2. — 17) AIRE’AY s. 11); ,don't let 
pass‘; 38.2. — 18) perf. of ASEN’ ,take, seize’. — 19) perf. 
of AQFL" ,to throw, fling’. — 20) perf. of ASAT EY , to 
break’, — 21) s. 14). — 22) 48. 2, — 23) perf. of FAYE!" 


,to prepare, purpose‘. -- 24) rule 30. is not always strictly 


observed. — 


94 Reading Exercise. 
Sc: Q aay cra aS ae SATAY ECLA Ei a g 
TAR ERSTE TT SHAT AN] BRIER 
cag AUTRE RT RT HTTTE] CABRD EE 
x28 A GArEST 581] &X ar Se Recn ee 
Rag) sasyaar say BRAN mail 9 ast} 
SATS AARR STA GRTNRA] SAAR ARTEN™ 
FEAR TES RAARAS ARE] [Ravager 
a Qargerasr 35 SVE ars SQ SAL ATAC | 
ROASTS AEE] ERASER BESANT" 
AN RSAC SIGS | | SRSA SCS 
QARAC] AS Qe ATA ears ys Qargerasrae 
25) 43, 2.— 26) perf. of BRA sto fall‘. — 27) perf, 
of REZ ,to seize. — 28) 43.9. b. — 29) 41.6.5; Q&T 
= GATT ANT. — 30) 49.— 31) ,from the inner (i.e. other) 


side to this‘, ,across‘, — 32) carpenter (lit. akriwala‘, cf. 
12, 1.). — 33) perf. of RA) ,to ask. — 34) 40. 1. y. — 





30) 41. A. 8. — 36) perf. of mine ,to throw down’. — 
) 


Reading Exercise. 95 
Ra AANA AACR Aargeyasars | ARs Say 
FART [RaRTaAVEITS SATAN ER S r{Car ar 
Bay cr aC | x Raya asa cr 35 RCTS aR es cy 39 
BR RMATARARN AA] SRSA] ARR 95501] 
ARAT ATA SR S55] RA ASTOR] ger 
Rag | ROTA SHAS AR BARAT THIS | 
VERS Rerasayno ae Aeara m 43 sigcay ay 
AGA ATS] AATRR UM GATSSV SES | | BAASRT 

87) s. 29). — 38) ,sat down‘. —- 39) if the verb is in 
the infv., the subject is usually put in the accus., when we 





use the genitive. — 40) ,returning it so that the owner 
saw it‘; 41. B. 2.6. — 41) ,1 did not return it with the 
mouth i.e. by saying anything’. — 42) ,because (41. A. 8) 
that Yugp. did not say it (viz: I give back)‘. -— 43) 41. B. 
2a. —-44) 41. A. 5. — 45) perf. of QAM ET to tie, 


° S eo . 
fasten‘, — 46) impv. of QUA) ,to take out, pull out‘ ete. 
— 47) ,firstly', less frequent and somewhat different from 
ROAR, (22). — 48) ,my‘ (24). — 


96 Reading Exercise. 


RAIN] appsrgy assy Ap Say ARTA wis 
35 SVARATA CA ay Bay Hara” | aor 
preg Ser aay As AR STATS. BSAA seu 
RPS SG AEA STG SAS ING STATIN] | 
AAT ABS GAA Falsareraay] — sTARSTE SOA 
QRS SAN] ARSE Gaya] Quercy 
ar acme jHereiargeray) FAST ASIA 
ATS SA [NATH] NSIT ASATATS ASI | 
PTT TTA TA | AGT T SRSA 
ANRC SKY aye SORT HSE) SSE ay 

49) ,secondly‘. — 50) 17.1. — 51) ,it is better that 
Y. should be the winner, than that besides having heen 


robbed of my ox, I should lose my eyes into the bargain. 
— 52) ,another said: O god! etc.‘ eZ used in addressing a 


king like Sanscr. @4). — 53) perf. of AANA) ,to kill’; 
“nN 
AANA)" ,to die‘ has perf. SN"; an elegant word (24, 
“ “N 
Note). — 54) perf. of QBAYE!" ,to enter. — 55) NBA 


perf. AS ,to go, walk‘; eleg. ,to say‘. — 56) 41. A. 
5. 6. — 57) Nomin. for Instrum., s. 30 fn. — 





Reading Exercise, 97 
RN SSAy AAT a | JAS SA ASrgeral] ARS 
APRA ARAN EIST RESINS BANE NAT AAT SRT ART CY 
AIRY | za" aac RRL SIA SEAT EAT 
SST TATA GANS | ABST TAA SNA IN | 
FITTS APRA AY | ARR TEN 
SPH T ASAT ASTANA SAAS 
AAS AN Aa! SRSA | ARRIBA AAAS | 





58) perf. of NE'A" ,to be much, many; to become m‘. 
— 59) partic., that 2 man was concealed (behind it)’. — 
60) 41. A. 5. — 61) 27. 1, — 62) imper. of SA}REl eleg. 
for gery ; go and make the husband of this same (woman). 
— 63) ,than that he should be (my) husband‘. — 64) s.57). 
— 65) partic., ,the axe which I held from (i.e. with) my 
mouth. — 66) 40. 8 ,whatever things be carried, it bemg 
right to carry them on the shoulder‘. — 67) for qargsr 
AA] s. 29). — 


Jaschke, Tibetan Grammar. 
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TTI TSA SLATES RATER 
SOT HSTINAIA ICA * |S aay ara aar™ 
ar Bgane | SSL SF INI IFAT GSK] 





68) o RPRy different, several’, ORT — ,separately, 


each for himself‘. — 


Buddha Sacrifices Himself to a Tigress 


Neve | JR eay Ere gyTeTS | AEH BAAANNGA SURG HUD HV 
BRT SVIG aan Sa 3 FRPRIACAW A | aie S0e3r BASANS sas: t 7 
NAPA | jee el i a amy RR AR, er ny: 
Za angry TRASH | PIER YEE ON RTE T AN] FW age 
HANS AA | TERY AN HAA BN TANT HH HS PATTIE |S | 
HEN HN VAAL Y GY AA I | GATE AST QW ASIEN | aay ay 
qamarrar gs] z aA goNaES LAAT yVAAS | SABA N TGA anda 
mae RE SAN) RTA HARTA 5 | AAT NT IYON nage 
Erg BW TARA Targa yA Say AN YAS TTS | Bt 
Binge cargaranSesay SATIRE | |) AT SERA ANTON 
RR MPRATSN| Sr BAUR ATR PRAT S| qevorory yas 
qe gs RR Ear gy VAR SB | SEH BRAN DIAG a EW 
RTSTPSH PAH ATGORIH] FTW AH PNG] ATS 
een HAQS ORS HS ANAT TS | BER AA AAW OV AWAREEN TANIA 
yrey| qerysgs | was St Rex) AST ARRAN TAR 
ARBRE | SEs YARN BVSR IVAN ONS BN gore earany)  SySSaNK 
aR5| Ranga NAUK SVG |S] GAA GARE | Ran R eT 
Ry QrpW Te aang TH TARE SS | 45 Mm ATI RR BH STAN ANEW 


a“ 


; oR RSA BSS Sas ar yy TYR TAN BS ATT S gy 45 AREA PH ORNS 


~ 


Hy BNTaATAN I RRA) FAAATAGN TS Arak ART SN ARTSY NL TEE | 


~V 


ak! 
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BR IA RIT AN YH IAT S | REINA AN VIR SN VAM Tey ae: 
PREPPY] NY TRRR Rada egress 
Sonne grgunsh apa Sve] | TARE AT RSS BARN TG 
agen SUH UR Ary LYRA AR H SRN Ear BA CRN IBS 5 ay nea 
FARW OV 1% PATI YAT | BRARTAy Srayera yas RAT EArE 
aga FARA HATING AAT GW gs ATT GER gra T He Beery Gy 
Ay SVR Fargeqgeacay | Xa PRAT AN SA | [RRR Rye aN ga | | 
VHSH AR EA ATAU TT | WVTASV ESS WANT GERI | gary 
SHUGSTAA] [SHAR RATcaan) aQercyrynaed) 
Far gaaysske aa QRH STV IAINY WIHT AT IR SHRI 
PTAA Qa Ay VaR TOW AS Hara g 5 Brus gewer By Aaa 
BN} STIS WR IY wages PLAS HRT TIW ITH | aR 
QAWRG TF Ay gyNeay q| J RAAT YAR R Qarg WTAE | BATBW 
BWBHaRA AS AWARE FAUSRT AGT) YHA YS eave y 
TEN IT YNT | BANE a RYO ALS TEC | TRA Fer RA Ug Fara 
avg ny JURY NIRA UE aH | AY Qe RENT ARA RT IANS | arain 
BRS VETS SS PEPIN YN | FAH Gusayaragg) |haNENy 
TSR ANU UAH gary ANN | [ATU SFanapnag cing | NNT] 
WVIAC WAS) ARAMARK AW IGE | ARAMA G WOTHS | aX 
aap 8 95 7752) AVTRSURSNIGAAN FANT NC TS | ANU AAAS 


YN SHC PAIN AN | TAIRA TS | RRR Qasr 


AHYVVYTA | [SECVP ATES | OATARAT IRS] AHRAANA 


Reading Exercise. 101 
ARAN YN | RBA GN PTAA aS IR a Ul oa TRS AN yar 
SR UVAT | PUA Pea sar ant | AA a ANS A Raa ya Tara 
RATERS] BPH TANSTUSS | URSA QN a argprTRaN es | 
FBT HNIVAYN | Ac ay gaan) ARENaga yea {eran y yy as 
STB ARG AAR GAN TAT SOMA RTE V5) PTR ET 
WRG] TROT I SN] STS TIRAG TANS] ppesrarngen 
ayy | Bats Gad AQWERARAN | HSN ARANS WATT AE SIREN 
HRM) [AVS ANAA YS INT AwS | TAM AT IRR RAC RA 
an] HRTHS'S SYAVGRT Yor gra TT GI | peavey 1 
ayTaapagans| STARS AR] BT AaReNseresayy YT H 
SRF PATA a ANN IANS aay Ag araaegaay) Fe tharAanR 
SATNAV | Zap YT LA GA NATRAN RNS | BN HS OVEN 
Zeviary Ag Wasaga yuna ANN | aay 5 AQAA SS | Pyyane 
ayn PRATAP TREN AR | NV AOURNTS ANG LAE 
SO WEHS] TPOWAIQANAS | Wav gry nary grange gp ye ces 
TN YEAS | Aaa yyaergy QA FaVTRRW aA ON) ANTS ETRAR AG 
ANAS] AST TILA T TAIT | ASAAN A aSNT GCS | | gwen Zaeyrraw 
ARR) TAWAAWWENT AR] RRURGRANINER ATS) React) | gar 
Grav gyaqTReasevany $I WN A IN| VSR saya 
ARR YN AANA Fay AAT QIAVa] HSE aN ges 
ARPT | A RUA TSTWTN | asa FST TIET AN REN 


BAYAN IN | YNNEINT | TYR A BRH A PATA HA ING AYN VT 


102 Reading Exercise. 

yA qr ayy nang say ya ayy ae AVIRA yrs ANTVEN |  Bs1IAQANAON, 
eT an SIRI EATS ETRE yaw 7S Tar sYRN ay er a8 eV [VaryN Daa 
AARAINAN' AN | yay Ny Bl AMV EAA AY a Ay 3N UNS | any arr gaaw 
sya Rawg aaa) TTI ETAT SP RS R HWS 


-- 


4" 4] ja qT nt zy aw PRABACTIES S 3 ee 


Tne S| [gre VSN" nz AE" )2y72 Ny NAN SH DA aRARS 1 yaya 
guaaig Ey ys | PoReeyyWwagy sy | Seayy pe yy 7 TERS 
cay a DHE | A} AREY ATER nQWaen Sense | AAs yn 


se Remy ey x wags 5 Qa SY OF 3 ROR NUHA) AST RTA 3 | orgy 
a dated ie 
. maa PwHahgagnzqwea VNR YaWway FT YAW F 
65) Groen earun Ga geay ivan) Pa yays Der gvs | 
RNG VIVTP AVA GSS HaR GH OVA] |PUCQRBV AWE) | Ge 
Senna Ppa IS QRS AAR] FSA W ANI PATI y WT | 


ANOGa 


BHIUIG AS gary Va | AR AAR SNS GAT ASG Ra TY Wy Bara | \ayas 
CA UT RATAN IOS HI 9 | [AAS RNG AR ASA TS AREA Wa yay 
nEN USS] [AAG TANT ATLA HTH) | YARR TA aay SUR | 
Rau AGT AR RN EH AAT SA IAG Sara [A BRCUIT RA) | 
BRAGNA! PY ETL AAR VANUIAS| SN RRUIS UY RS TaeraygN AN ARRON 
HATA Ran gT a [SRA RAAT HN BN ICOM QRAT IER BN) RK 
Oa YARRA TNA yg | RRR ayane tas | apeac tay ay sear 
PAOAN FN TQS TES RAS | Raa aR ea Rey rg gyaeayy 
prs | 


VOCABULARY 


This vocabulary contains all the words found in the 
reading exercises on pages 84-85 and 92-102. 


It is arranged alphabetically in Tibetan order (see p. 1). 
The arrangement of the vowels is a, i, u, e, o. Subjoined 
consonants (p. 7) follow the simple ones, e. g., bya after 
bo; superadded consonants (p. 8) are not counted, and 
such words are to be looked for under the original con- 
sonant, e. g., rta under ta, after ta, gta, etc. 

Abbreviations: pf. = perfect root; zpt. = imperative 
root; fut. = future root; n. = noun; pron. = pronoun; 
a. = adjective; adv = adverb; v. = verb; prep. = prep- 
osition; cj. = conjunction; .p. = proper noun. 


Vocabulary 


7 


™4 a. whole; all 


N 


MASAIAN n. p. Ananda 
MAANAA A n. grove 
ATIAA’ n. difficulty 
ANNA’ n. speech; order 


qT QAy n. favor 


ATA RANA pf. 
AA v. say 


ama ar n. calamity 
AMAT E! v. be hungry 
ARA n. foot; leg 


A n. mouth; face 
Aa adv. above 


[ANA n. state of health 


aay " n. house 


R 


AA pf. AA v. steal 
AAAI prep. because of 
mM) n. speech voice 
aa pf. axa v. surround 
MAN n. help 

AD pf. BN vo. be born 
BAT of. FAS v. cause 
sacr pt. BARN v. save 
mn. hair of head 
SAVAGE’ v. be afraid 
AISEI' v. be thirsty 
AMNA’ n. kalpa (aeon) 


mo 
[N’ n. husband 
[A n. hawk 


[AS] 2. blood 
Sar n. law; justice 


105 


106 
RAN A a. wise 


R521 v. know; under- 
stand 


AANA’ v. swoon 
QAR pf. ANA v. carry 


Qfax n. retinue 


ay adv. where 

AIK’ pron. who, which 
AIE'A adv. where 

AIRAT AE’ pron. whoever 


MASS of. if 

AIRY’ n. dress 

AIGA n, number 
MICAS AY a. innumerable 
AIRS’ x. town 

AAA ». rejoice, n. joy 
AMA’B5° n. Tushita 


(heaven) 


Vocabulary 


~~ . . 
QAAAT v. turn 
QnR Ty n. samskara 


(circle of rebirths) 


QAS a pt. Bx v. carry; 
bring 


QR cr pf. aS v. lead 


aya n. virtue 

AMICATS!’ vy, think 

AAT n. enemy 

ROTASH'E! nm. Arhat 
ARIA xn. obstacle 

aay n. clothes 

SAPD of. SAIN v. wear 
AAS! pf. TAY v. do; make 
RET (AY n. head 

RMAAS ENT n. v. 


Anathapindada 


Vocabulary 


AAI a ceveral 

eye v. die 

AAAI" ». fall 

QATS »v. roll 

aaa pf. Ning v. go 

AMAIA adv. together 

agers pf. AYAI v. become 
free 

AAA n. old woman 

ANT pf. SHAN v. climb 


~~ 


mA N " n. mare 


NS nm. ocean 
RAAT adv. from afar 
ARR n. distance 


KAlAT y. be tired 
GA’ v. weep pf. BN’ 


Gx) a. orange (color) 


107 


rey n. king 

aA n. vassal 

ayaa v. win 

RIND x. p. 

a n. string; tantra 

NO 

a Ee n. the 5 natures 

No 

a pf. nef v. say; bid 

BN n. p. Maya 

y n. p. Maya 

a n. sound; voice; word 
Sas gee ee 

BOA nx. p. 

Sayer v. tie; bind 

Ae n. box; coffin 

Ager’ v. swoon 

AGN py. AHS o. soil 


carrey adv. evidently 
CaS. adv. certainly 


Pasa ac n. miracle 


108 Vocabulary 


ARAIEL n. matter; event os adv. ahead ; before 
AHEAD’ v. be 15, adv. formerly 


KAAS adv. clearly RIS QSAN CY a. previous 
SATE! pf. HAA v. praise 


0 
SH a. equipped with ALSATIAN AY v. understand 
3 pron. what ASAT pf. AS3)" v. break 
SUR’ adv. how mes cy pf. AS) v. cut; 


nes decide 
SIR a. how much 


des 
2 ASA’ adv. together 
SA QR adv. why 
vs ASN A a. connected 


OAATATAL adv. in part ASA see QEAT 


BRA adv. a little 


ie ASA AIT ARS ‘a. victorious 
SAI adv. thus (direct - 
quotation) @ n. tongue 
& 
AAA n. punishment AXE SA from infancy 


ay n. Yiver AEN n. wife 
QRAA a. a little 


QE’ a. small; young 


Vocabulary 109 


BAMANAA vo. waste RED y. come; go 
Bary a. great RBS n. brother 
EE n, lament HALA yy, jump 
BAY v. cut off 


HERBS n. stupa, shrine 
ar n. religion; matter AANA v, walk 


~ Te : 
dA AN n. clerical dress 


R 
E what (see 3) ARTA pt. Py v. enter; 
ae walk; 
QEATE pj. TAT v. perish | By lord 
QEMANc| " v. fear EST n, footprint 


AEA pf. SQA] v. insert Exc) pf. aE v. speak 


7 
AAR a. sad; faint BN ey eta 
HANA’ v. lie down Ssye1 iid 
am meee M555 v. look after 
S505) at daytime NBA n. p. Shravasti 


aye) v. be pressed aNrY v. get 


110 
ATE pf. AB v. report 
aN n. mind 

aN v. think 

AIS n. heart 

AICI v. love; pity 


AIAN n. speech 


aS. nm. news, rumor 


mS AIS] n. ignorance 

AI5S n. bottom 

MBORTE a. deep 

ABCD pf. I5C v. give; 
let (go) 


A n. horse 


aI 3 adv. always 


aayer pf. ASAT v. search; 


consider 
BN’ pf. NEN’ v. look 
B42 adv. like, as 


Vocabulary 


nS 


SCE n. merey 


BY *. adv. about 


aaa pf. qa v. feed 


Naa pf. NaN v. borrow 


BX adv. like, as 

BLA’ pf. BE o. fall 
SNC y. be hungry 
STAT n. tiger cub 
WTA n. tigress 

YF! a. kind; sweet 
SIQIN adv. off, down 
MAN n. strength 

IQ’ n. axe 

IRA pf. TBA v, praise 
BF wf. TIF v. show 
YA vy. be lost; stray 


Vocabulary lll 


4] 


ZATAl n. weaver QAA v. overcome; be able 
No 
YAEL a. last (of three) Se ae 
JANA) v. strike; stumble; 
SAIN’ n. fabric hold 
g5 2 adv. towards earry jee tnd 


NASA a. whole ee 


RNA v. hear 
QA4) v. become free 
a NQ* adv. finally; alto- 
QAIN n. palm of hand gether 


garry sy fold hands meal n. force 


RAYA v. arrive sf Ray aati 


cele. n. mind; heart sien wae 
INE SSF n. p. Avalo- QQAISNE! pp. SSASN 
kiteshvara v. Weave 


\a*" adv. now ANA n. fragment 
“N 


AR ASA prep. together AN’ n. time 
with - 

AQ) a. pure; pious AoA RS adv. why 

a a. many 535 pron. the same 


112 Vocabulary 


ya4 a. how many 


A AQT SRAAS AT nN. Dp. 


Tathagata 
AWC adv. thus 
aN adv. then 
= e . 
AAIAAY v. fear 
ns. 
Ad n. idea; affair; boon 
AAS adv. strongly 
N 
AAT 4) a. strong 


RCey a. straight 
A394 v. remember 


AYA adv. gently 
ANA a. gentle 

NR a. dirty 

Ad n. kindness 


Aa AAA v. be grateful 
ASA adv. near; before 
~~ ON 


Raat a. warm 


AACA AT v. be afflicted 
mcs daa 

mA AS AA adv. certainly 

aaa ey nm. master 

q50 n. bliss v. be happy 

AGA ' y, be true 


NAF adv. previously 
ARAA pf. ARN’ v. over- 


come 

Qe ag one like him 
Aas adv. here 

Ay v. sit; dwell; be 


RANTS) pf. A5® v. cast; 
do 


AREA pf. AK v. go 
QRS BAIA 2. lust 
AX a. similar 

QAI pf. RAT y, ask 
QAR eI pf. AEA v. pull 


Vocabulary 113 
zqUEY Ph ARIA! v. throw AAV pf, MAY v. return 
own 
Nay cy v. sin 


Be. n. dust 
- SE n. suffering 


En, stone 
BTN pf. TBAT v. lick ATASAA 0. suffer 
Bok pf. aN ' v. rise; ay a. beloved 


suffice 


j&'H" adv. inside " NAN" n. sleep; dream 


AN AAA’ n. Sky; heaven ans pt. AGEN v. choke 
aN’ nm. Manner 


a 
“EI” 2. younger broth eee 
Y esas aa a. sharp 


ANE! v. be able at H dlandsesort 

34955] x. rich man 3 S81 ce eeatiots 

MAR’ ». give; allow SA pf. FRA v. hurt 

AIAN x. place RAYA of IEA v. take 
rl 

a n. hair | RAs yep ages — 

ya n. crown of head | down 


114 Vocabulary 


BET ah BF». dos use| BFF" my 


A 
AN n. parents Ya-gqeg of. NEST». 
21°XAl" adv. beyond; ago recover 
AI)" a. hidden AIR’ see AQAA 
21541" vy. be useful ZAIN see AAS 
NAT XF" n. pigeon ZIMAT n. side 


ZINVEY . shoulder 
ANA Pie Onctly 
REPO pf. ABET v. die 
QRS! pf. RAY v. hit: 


touch 


NG’4)" v. arrive ANA of. A v. meet 
4*" adv. again; by; for QRIAy Cy pf. RIISY v. steal 


aT 
AVA" n. elder brother 
ae : 

ANE" n. house; palace 
2g) BAYS) v. greet 


Sy mee 
AVA" adv. outside 


9 


9 


q 
AAS xn. bull AN ARNA adv. sometimes 
Q*" adv. between Qn. son 


AAAS, n. risk gee nm. son 


Vocabulary 


| ASA) x. stick 


g5 a5 n. woman 
SAAS n. kindness 
SANA n. p. Maitreya 


ga 555 adv. meanwhile 


BSE! of. SN fut. J v. 


do; make 
qa n. brahmin 
adv. above; superior 


n. soul 


, Bn an 


a 


' n. intellect 

HEN n. minister 
QC’ n. power 
RASS" », rule 
AQAA n. breath 
AAA! ARICA a. poor 


Nn. mother 

NQA1'5" cj. as soon as 
~N> 

NRATAT adv. just now 
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Aaa BA] adv. only 
AND of. FAN’ v. des- 


cend 
Quin 's pf. qx v. fasten 
ADD of. Fv. fall off 
ANTS pf. IE v. produce, 
eaieul 

ae pf. 35" v. become 
ANS pf. BAl v. open 
Q35 Ef a. middle (of three) 
M52 pf. YN v. hide 
aq pt. aa v. give back 
yao pf. a5 v. conform 


NE n. mother and 
children 


ay ash adv. not only 
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in 
NE‘ a. numerous 


NS, 
WN n. man 


S 


HN ONATAT a. perfect 
5a n.eye 

AEH n. misery 
NA'A’ adv. quickly 
N a) 


BRS cj. so that 
“NS 
Bay Ga] adv. as much as 


Peas 
m3 2" a. excellent 


2. 
ASA Nn. lady; queen 


Asay cy a. unclean 
Raye) n. wall 


BC’ mn. lair; nest 


BN n, garden; grove 


NANA’ adv. quickly 
Ey NY n. dream 

a0 pf. Fay" v. dream 
AA of. a Vv. say 
ao see FN 


RONAN EY v. build 

24) v. play; frolic 

Ray 1" adv. squatting 
RAE) pf. ASS’ v. quarrel 
AX ». love 

AEF ATAAES Sv, use 


diligence 


BNA x, splinter 


BA] " n. word 
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BAY SNF n. kind words | BAA’ y, perceive 
CAAA] int. come here! QxAa ‘fe RAI dane 


Bn. time; life 


ld 


E 
RES ‘C] opt. RES v. do; QR ya n.p. Jambud- 
perform vipa(= India) 
REA a. beautiful QEgc] pf. NBS’ v. seize 


QEAC) pf. 2% v.be spent | En. clay; pot 


§ 
QA] n. day as cco BSI" 
GAN" n. foot M4 a. other 
Ces n. judgment AQNN A’ v. caress; pacify 
QUST n, judge SAAT see AERTS 
Qc n, field aaa adv. according to 


aan eee a v. sit; dwell 
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3 
BN pf. TS or AN o. | Bex1 goo QESEN 


eat 


Bac) v. finish 


AX n. food 
ze Cas 
Bq2f" a. deep So ben 
aca . . 
AN n. food ANN 0. say 


BA; 5]S 05) ies, de AAAS" v. be afflicted 
dhodana NARA’ n. food 


Wy 
WAY n. father WN" n. mother 
AS n. soul; mind NG n. place 
Rs Xa] a eat OKA Ay adv. completely 
NF n. time 01555) n. virtue 
= 
A") n. fence; wall ee n. cleric 
AQ’ adv. by itself ROS] C5 n. hangman 
A“ a. first (of three) ROA EY a. proper 


a adv. very See a. long; far 
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Roa 5 adv. for a long SNA’ v. be; be fit 


time SNAY in. bone 
RAE] a. emaciated SAD n. bones 
Ra tS a. precious; 7. Rg. single; each 
jewel 
ay 
AAV Al n. hand; arm AN” n. body 
ANNA! v. be QAVAY v, remain 


AIE’A" of. AGA y, rise AANA a. good; happy 


AG’ n. times; turns A" n. chapter 
AN” n. way; road mye) v. elapse 


J" n. flesh QR n. carriage 
TAY n. Taw meat ARG STA np Manes 
ratha 


AVQAN n. rob > 
ee peta 145° adv. very 
TA" v. die NaN sug CRU 


AR n. wood ARGS A) v. go; come 
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Nn. earth; ground 
NCA AN n. p. Buddha 
NSE y, awake 

NG" pron. who; which 
AN pf, ANHAN y. think 
NAN n. soul; mind 
NAN SHASTA n. p. 
AAA SF AIAA nv. hell 
AT n. tooth 

AAT n. son 

Aaa v. fall to the lot 
AAA n. desire 

RIAY’ n. life 


Bl n. god; king 
> 
@ Nn. goddess; queen 


<2 


Nn. remainder 


Vocabulary 


AYA adv. for the sake 
~N 


SIANQA I" adv. behind 
NAV n. retinue 

AING'4I" v. listen 

MINIS pf. SNA v. say 
MATA pf. ISIN v. teed; 


rear 
MAA A pf. INS. v. kill 
MARIANA) v. say; ask 
MARIANA) AAAS 2" y, make 


a request 
ANA SH n. alms 
ANG SNA n. good deed 


BIR’ see BRA. 


No 


6 


an nas n. alms bowl 


Sl 


¢ 
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A list of the more frequent verbs”). 


a) Four-rooted verbs. 
Pres. Perf. Fut. —sImperv. WT 


ammarcy ANA; Amy GRY stop, hinder. kag-2e 
amcarer me Ame’ fC fill. hari-te 
amarsy = mar Aayar = ar lade, puton... kal-ze 
om ; : : Sade 
A AS SY ee Ge a 
aang 8 qeray ASC AL tie, bind. 
ey sam ~ 
: AS(Ny AS | HAY make. ae 
Qearer pf. and imp. éos 
aEayer (ayaay Qa GBS destroy. stg-ce 
RETA SST IGT SAT putin Hage 
QEay zy Rey ANGAT @ey put, place. (C: Zag-pa) 
amare: dame say AY cut. Bog-de 
BRR RRR BR give, in. tot 
wa Awa qe ay look. ()ta-ce 
*) They are here arranged according to the number of the roots, 
though these are in many instances, not so strictly observed, even 
in printed books, as they ought to be. It should especially be re- 


marked that the mute AJ” in the perf. and imp. is in most cases 
either put or omitted very arbitrarily. 


122 Verbs. 


Pres. Perf. Fut. — Imperv. WT 
QAAISTED SAAy IRSA RAT lifts weigh. os 
ats a5 TR ® throw. sa os 
GRAVES AGIAN SRSA! RAIN tie, bind. 5 fay 

tag ton 


QaxEr a5 5 mAR ay get, drive, out. ton-ce 
always for adc 


arixcy QuCay QxC | RE throw, hurt. pari-de 
a5 aN" 5 Sar do, make. for it éo-de 
aggarcy X47 ARS" RA bring, let, down. piab-ce 
se 

ASAIN 
aera asker gk AL sell tsorince 
QEac mar, Sy SC’ aC’ seize. zum-ce 
ayer ay AIRY ANCA), AIS take. len-de, lani-ce 
Racy ANN) ASA’ NAT learn; teach. ab-ce 


qaay Kay filter, srft. tsag- ce 





6) Three-rooted verbs. 
Pres. Perf. Fut. Imperv. WT 
A[AA'A" ANA" AX’ scarry. Kur-ce 
“> N ™“~ 


Sete ar ies . ; Kyon-ce 
apes BRAN Be bring. oe aged 


Pres. 


Aas 


Verbs. 


Perf. Fut. Imperv. 


aaa aa 


aTT Sy ay 


ayesAyer 
Q&A 
4 5 cy 

Aaa 


Qsay SAT 
q 4 5 aR 
555 57 
ao AEAY 


Rdg AqQNy = -Aavaty 


aaReT 


aaye 


a84e 


nase 


sa 


ana 


Pres. 


aah 


ABST 


yay ag gw 
ay aay Sy 
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WT 
throw, cast. gyab-ce 
imp. gyob 
for QRARYE 
run. gyug-ce 
break. cag-ce, 
imp. cog 
tell, explain. Sad-ce 
hold. ten-ce 
aaa to lead: ran-¢e 
"to remove: den-ce 
descend. 
blow (act.). pu-ce 


put off, drop (act.). pud-ée 


take, pull, out. pin-ce 


SOD ASSEN PRG sata) 
aN Sr say. s. BX 
ACA ac” rise. lan-ce 
c) Two-rooted verbs. 
Perf. Imperv. WT 
aN be born. skye-ce 
aay bear, beget. skye-ce 


Bx Bx carry. Kyer-ée 
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Pres. 


Qa 


anys 
seg 
ca 

asa 


Qa 
ARAYA 


Fe 


Re 


agiersy 


Beyer 


ASN AL 
ARK rr 
age 


ace 


Perf. 
x 

z 

Ric" 


AEX 


aa 
Zny" 


BRAY 


iat 
aay 
s 
ae 


ay rr Adar 


qa 


sae 


- 


ANga 


cay 
2 
OR 

QA 
A 


Verbs. 
Imperv. WT 
ANA" become. gyur-ce 
“ 
Rc’ go; become. do-ve 


ay 


No 


Saal 


ar\aly 


ow 


AA 


AR 
a 


{only in certain sentences. 


alter. gyur-ce 
weep. nu-ce 
die. 80-de 
flee. Sor-ce 
enter. zug-ce 
buy. no-ce 
sit; stay. da ie 
increase (neutr.). pel-ce 
pour. lug-ce 
blow (neutr.). pu-ce 
oa imp. bos ( a oD 
appear, originate. jun-Ce 
enjoy. han-e 
build up. tsig- ce 
ask. Gute) 
arrive. leb-ce 
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d) One-rooted verb. 


AAAS" be glad, to like. Ld. ek W besides ARR '< 
Qayaray fall, drop. dil-ce, also RAI (0") 
HEC, RACAL! leap, jump.  Yor-ze 
Baya lie down. nal-ce 
gayer meet. fug-te 
RAYE be able. tub-ce 
yarey find, get. tob-ée 
¥arcy hear. (tsor-ce) 
RYO see. fon- de 
ARK'e! be glad, to like. tad-ce, nearly always for 


RO}A'S) and aR cy 
Qua cr come out, go out. ton-ce, usual for AQE'A" 
“ 

aaa cr wish, like, desire. rare. 
FAY Ey be able. s. QA’E 
“ >) 

nae . nas (nat, nd)-ce, but 
AAA Zl’ stay, dwell, remain. usually: dad-ce 
QQ" burn. bar-ce 


¥x-o perceive. fsor-ce, and usual for 
Yarey 
HER cl" do, make (resp.) dzad-te, imp. dzod. 
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an 
ae 
aeyer 
Farer 
GPalal 


Verbs. 
WT 
say. zer-ce, usual for qo 
remain, be left. lus-de 
turn back, return. log-ée 
know. Ses (8€)-de 
understand. ha-go-ce 


